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XENA 1 - ILLUM - FIL-KAMRA TA’ NIK

(Spazju vojt għajr għal sodda tal-ħadid tal-wieħed fin-nofs, mifruxa pulita b’lożor bojod karti u xi 

ħwejjeġ mitwijin puliti.)

(Ħoss ta’ vettura tieqaf fuq iż-żrar. Il-bieba tinfetaħ u wara ftit sekondi tingħalaq b’kemxejn ta’ tisbita. 

mill-bogħod jinstema’ XIJXU jibki, mhux bikja b’ħafna storbju ta’ disperament, imma bikja kemxejn 

kalma ta’ rassenjazzjoni, bejnu u bejn ruħu. Ħoss ta’ ritratt minn camera Polaroid.)

LILLU: Għada x’ħin ġejjin għalik filgħodu.

XIJXU: Xid-disa.

LILLU: Illejla norqdu hawn.

XIJXU: Ħa niksħu.

LILLU: Niksħu f’Mejju

XIJXU: Mhux xorta taqa s-sirda.

LILLU: Issa nħadnek miegħi il-lejl kollu, u tara kif ma tiksaħx.

(Jitfaċċaw STEVE u NIK. Steve qed idawwar lil Nick mal-post, jipprova jiffamiljarizzah kemm jista’ 

miegħu. Steve liebes l-uniformi pulita, jeans blu skur u polo-shirt ċelest ċar bil-logo ma sidru x-xellugi. 

Min naħa l-oħra Nik liebes qalziet tad-drapp oħxon akbar minnu nkallat u mtebba’ l-ilżed mal-irkuptejn 

u T-shirt iswed li ilu ma jara nara grazzja t’Alla żmien.)

STEVE: Hawn fejn ser tkun qed torqod.

NIK: (rasu baxxuta b’idu marbuta bħal qed iwennes lilu nnifsu.) Tajjeb.

STEVE: Faċċata għandek fejn titfa l-affarijiet personali tiegħek. Nitolbuk li l-bieb iżżommu 

miftuħ kemm jista’ jkun, ovvjament ħlief għal meta tkun qed tbiddel jew ikollok bżonn 

ftit privatezza. 

NIK: (ixengel rasu ‘l fuq u ‘l isfel.)

STEVE: Dak il-bieb jagħti għall-kamra tal-banju, imsomma il-kelma tgħid hekk, għax 

xawer u toilet hemm. Jinfed għall-kamra ta’ ħdejk ukoll, imma bħalissa ma hemm ħadd 

fiha allura kollu għalik. B’xortik.

NIK: Ħafna.

STEVE: (Jaf li dal-mument mhux faċli, għalhekk jipprova jkun kemxejn iżjed uman, milli uffiċjal 

fuq xogħlu.) Il-bidu kollu diffiċli, sakemm tidhra ftit. Illejla waqt l-ikel nintroduċik mal-
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oħrajn, malajr tibda tagħmel il-ħbieb u tgħinu lil xulxin.

NIK: Naf, naf kif jaħdmu dawn iċ-ċentri.

STEVE: Hawn l’għan tagħna hu l-well being tiegħek. L-approach tagħna, ta’ dal-programm 

hu wieħed ħolistiku u personalizzat li jiffoka fuq it-titjib ...

NIK: Kif taf int jien ħajti kollha dieħel u ħiereġ f’dawn iċ-ċentri. Tista’ tiffranka ftit bżieq 

u ma tirrepetix dak li diġa smajt miljun darba f’ħajti.

STEVE: (Kieku din kienet l-ewwel darba kien jinkiser għal dan il-kliem, imma issa kien darahom 

dawn ir-reazzjonijiet.) Kif għidtlek għandek fejn titfa l-affarijiet personali tiegħek. 

Importantissimu li l-k ...

NIK: Kif qed tara b’idi f’idi, mgħandix x’nerfa.

STEVE: Ser nipprovdulek aħna Sur Agius.

NIK: (Jitbissem u għall-ewwel darba jħares f’għajnejh.) Sur Agius?

STEVE: (Iħossu jiħmar u issa hu jħares lejn l-art.) Nik.

NIK: Lilek bilfors irrid insejjaħlek Sur Camilleri, jew nista’ nsejjaħlek Steve?

STEVE: Kif tħossok komdu.

NIK: (Jersaq lejh.) Nista’ nsejjaħlek Sir? (l-enfażi fuq il-kelma SIR kienet waħda kemmxejn saduċenti, 

ta’ logħba mqarba.)

STEVE: Steve tajjeb. Kont qed ngħidlek li importanti ħafna li l-kamra żżommha pupilla...

NIK: Dejjaqtek li ersaqt lejk?

STEVE: (Iħossu skomdu.) Isiru checks frekwenti fejn l-istat ta’ kamartek u ħwejġek jiġi 

rapurtat u jiġi mniżżel...

NIK: (Jimitah u jdur mal-kamra b’awtorita.) Jiġi mniżżel fil-profile tiegħek u jaf jiddetermina 

l-pass li jmiss tat-terapija tiegħek. Kif għidtlek dal kliem smajtu miljun darba Steve.

STEVE: (ikompli għaddej qisu Nik qatt ma nterrompieh.) L-ikel fis-sitta, jekk ikollok id-duty 

tiegħek fil-kċina ovvjament tkun hemm qabel. Qalulek xi duty ser tibda bih?

NIK: Il-kċina żgur li le, dik tal-eliti, ħadd mhu ħa jkun irid inkallat bħali jbabas fl-ikel. 

Tal-inqas għalissa, qabel ma nneħħi ftit mill-ħmieġ li għandi fuqi, barra u ġewwa.

STEVE: Issa niċċekjalek ma Samantha ...

NIK: Ġa kellmitni, ser nibda fil-ġnien.

STEVE: Fil-ġnien tajjeb.

NIK: Skont kif tħares lejha.
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STEVE: Emminni li fil-ġnien tajjeb. Bħalissa qed isir ir-refurbishing fil-kmamar ta’ fuq, 

setgħu tefawk hemm. Emminni aħjar tħawwel u tiżra’ milli tkaħħal, tixkatla, tiżbogħ u 

tbajjad.

NIK: Hemm kienu ser jitfawni, imma rrealizzaw li r-rieħa taż-żeba’ taf tqanqalli ċerta... 

Kif ser naqbad inpoġġiha, ċerta memorji li jqanqluni. Beżgħu li nispiċċa nqatta’ l-ħin 

b’wiċċi fil-barmil niġbed dik ir-riħa tossika sa ma titla’ għar-rasi.

(Jerġa jibda jersaq lejh bl-istess mod ta’ qabel.)

Għalhekk preferew li jitfawni nħawwel u niżra’, għalkemm jien nippreferi ngħażaq.

STEVE: (Ma jħossu komdu xejn bih daqshekk qribu, mhux ħabba r-riħa ta’ miżża li kellu fuqu, imma 

għal raġunijiet oħra. jerġa’ jsammar għajnejh lejn l-art.) L-ikel fis-sitta...

NIK: Diġa għidtli.

STEVE: Fakkartek.

NIK: U ser terġa tfakkarni li għandi fejn nitfa l-affarijiet privati tiegħi hux hekk? 

U jiena nerġa nfakkrek li m’għandi xejn, ma ġibt xejn miegħi ħlief dal-biċtejn ħwejjeġ ta’ 

fuqi, u ħmieġ, u uġigħ, u stejjer tal-waħx. U memorji wkoll.

STEVE: (Jixtieq jgħidlu xi ħaġa, imma moħħu tbatta mill-kliem.)

NIK: Ħares lejja.

STEVE: Nik

NIK: (Jaqbadlu wiċċu bil-ħlewwa u jgħollilu ħarstu lejh.) Għalfejn ma tridx tħares lejja?

STEVE: Mhux lejk qed inħares?

NIK: Mhux hekk, kif kont tħares qabel.

STEVE: Ma tafx x’qed tgħid.

NIK: Titqażżiżżni?

STEVE: (Iżjed ikellem lilu nnifsu, kemmxejn imbikkem.)

Ma tafx x’qed tgħid.

NIK: Mela ħaddanni? Jew tridni ninħasel l-ewwel? Tidħol miegħi, u toqgħod tarani kif 

kont tagħmel fiż-żmien. 

Jew trid tħaddanni hekk, maħmuġ. Forsi min jaf, għalkemm illum kbirt u tidher qisek 

persuna kompletament differenti, forsi minn ġewwa għadek l-istess. Forsi ir-riħa ta’ fuqi 

għandha l-istess effetti fuqek bħal mar-riħa taż-żeba’ taż-żejt għandha fuqi.
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(WARA FTIT MUMENT MHUX ĦAŻIN MITLUFA B’GĦAJNEJHOM IMSAMMRA MA’ TA’ XULXIN 

NICK JINQALA MINN QUDDIEMU U JERSAQ LEJN IS-SODDA. B’GĦAJNEJH JIFLI L-KAMRA. STEVE 

JIBQA MSAMMAR FEJN KIEN, MITLUF.)

NIK: (Jinża l-flokk u jżommu f’idu.) Dan fejn ser nitfgħu?

STEVE: (Jinħasad.) X’għidtli?

NIK: Dan, fejn ser nitfgħu?

STEVE: Jekk għar-rimi għandi borża, ħa nara fejn tfajtha. (Ifittex fil-bwiet kollha u jħossha 

f’idejh fl-aħħar but li jkun fittex fih.)

NIK: Mhux se nżommu żgur.

STEVE: (Jibda jipprova jiftaħ il-borża imma nzertat waħda minn dawk li jkunu qishom issigillati bil-

kolla.) Fejn il-lostra qiegħed it-tarf tagħha din.

NIK: (Jitbissem u jersaq lejh. Jaħtaflu l-borża minn idejh.) Ġibha ‘l hawn, dawk dejjem mir-rokna 

l-aħjar tifridhom minn ma’ xulxin. (jagħtihielu lura u jitbissimlu.) Hawn ħa, lesta. (Jitfa l-flokk 

fiha waqt li Steve iżommha miftuħa.)

STEVE: Dan biss għandek għar-rimi?

NIK: Issa la għandi dawk li preparajtuli,ser narmi kollox li għandi fuqi għax mandra, u 

anki li kieku le, ma rrid xejn minn ta’ qabel.

STEVE: Mela ħa nħallihielek hawn, kif tinżel għall-ikel ġibha miegħek, imbagħad nieħu 

ħsiebha jien.

NIK: M’hemmx għalfejn, stennieni sekonda.

STEVE: (Jipprova jnewwillu l-borża.) Le le m’għandekx għaġla.

NIK: (Jersaq ftit passi ‘l bogħod minnu u jibda jneħħi l-qalziet.) Żewġ sekondi kollox.

STEVE: Iva Nik.

NIK: Iva Nik xix?

STEVE: (Idur xemxejn biex ma jiġix qed iħares dritt lejh.) Kollox sew.

NIK: (Jinża ħwejġu kollha u jersaq jitfahom fil-borża li jkun għadu qed iżomm f’idu Steve.) Issa tista’ 

tmur narak daqt.

STEVE: (Iħares lejh, u ma ġismu kollu jilmaħ ħafna marki u) Nik, dawk li marki li għandek...

NIK: In-nurse diġa ratni fil-klinika, xejn li ma jgħaddix.

STEVE: Jiddispjaċini.
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NIK: Għalfejn? 

STEVE: Fuq li ġralek.

NIK: Ridthom fuqi jien stess.

STEVE: Xorta jiddispjaċini.

NIK: (Jaffaċjah.) M’għandekx għalfejn. Jew qed jiddispjaċik li ma għamiltomlix int stess?

STEVE: X’qed tgħid.

NIK: Taf x’qed ngħid.

STEVE: Ħsibtek m’għaraftnix.

NIK: Kif stajt m’għaraftekx.

STEVE: Għax inbdilt ħafna jien.

NIK: F’għajnejja għadek l-istess.

STEVE: (Jidħaq)

NIK: Int għaraftni mill-ewwel, indunajt. Għajnejk għadhom ma jafu jaħbu xejn.

STEVE: Mela forsi ma nbdiltx daqs kemm naħseb.

NIK: (jaħtaf shorts u xugaman minn fuq is-sodda u jersaq lejn il-bieb tal-kamra tal-banju.) Jekk trid 

tiġi ħdejja, kif kont tagħmel qabel.

STEVE: Għandi x’nagħmel isfel, aħjar immur. U rrid neħles minn dawn t’idi wkoll. Narak 

għall-ikel.

NIK: Kif trid.

STEVE: Nik.  Qed nieħu gost nerġa narak. Fis-sens, nixtieq li ltqajna f’ċirkustanzi differenti, 

imma tal-inqas la qiegħed hawn, kuntent li sibt lili.

NIK: Sibt lilek? (iħoss il-bżonn li jidħaq għax ma kienx jaf x’reazzjoni kellu jagħmel, ma kienx jaf 

x’l-aħjar iħoss.)

STEVE: Mhux kuntent li hawn jien?

NIK: Kieku kont naf li int hawn, ma kontx niġi. Ir-riħa tiegħek, agħar minn dik taż-żeba’ 

taż-żejt għalija.

(NIK JITLAQ IMMA STEVE JIBQA GĦAL FTIT MUMENTI OĦRA HEMM, IĦARES LEJN IL-BIEB 

TAL-KAMRA TAL-BANJU DAQS LI KIEKU GĦAD HEMM NIK GĦERI QUDDIEMU.JERSAQ LEJN IS-

SODDA, JGĦANNAQ IL-BORŻA BIL-ĦWEJJEĠ TA’ NIK FIHA U JITBIKKEM.)
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XENA 2 - SNIN QABEL - FIL-KAMRA TA’ XIJXU

(Spazju vojt għajr għal sodda tal-ħadid tal-wieħed fin-nofs.)

(Ix-Xijxu bilqgħeda fuq is-sodda jibki u jgħannaq lilu nnifsu liebes shorts u t-shirt bojod. wara ftit jidħol 

il-lillu liebes Overall ċara u kemxejn maħmuġa bil-ħamrija, l-iżjed lejn il-qadd.)

LILLU: Għadek hawn int?

XIJXU: Ħallini ma rrid inkellem lil ħadd.

LILLU: Mhux ser tmur tajjeb hawn ġew b’din l-atitudni tat-tfal.

XIJXU: Aħjar għalik.

LILLU: Fittex idra kemm jista jkun malajr. Għall-ewwel kollox ikraħ tibda tara, imma 

wara ftit il-post jindera. Ħa nkun onest miegħek, nippreferi hawn milli d-dar.

XIJXU: Jien ma rridx nibqa hawn.

LILLU: Kollha hekk tgħidu l-ewwel jumejn, imbagħad ma tkunux tridu titilqu.

XIJXU: Jista jgħaddi kemm jgħaddi żmien għax hawn ma rridx noqgħod. 

LILLU: Issa naraw.

XIJXU: Għidtilhom jaħasra li ma nerġax, ma nafx għalfejn għamluli hekk.

LILLU: Kollha kemm aħna ngħidu li ma nerġawx, u ħafna drabi...

XIJXU: U kif qed tassumi li jien u int l-istess?

LILLU: Ifhem it-tnejn li aħna spiċċajna hawn. Probabbli r-raġuni għalfejn hi jew ideantika, 

jew qrib ħafna. Għidli, għalfejn qed hawn?

XIJXU: Mhux affarik.

LILLU: Int ilbieraħ wasalt hux?

XIJXU: Iva.

LILLU: Bejnieta, mhu ser tidher xejn tajjeb ee li tlift l-ewwel ġurnata duty.  Għalhekk qed 

hawn jien. Bagħtuni għalik.

XIJXU: Għidilhom li mhux gej. Li ma niflaħx. Jien naf li qed nirrametti jew xi ħaġa.

LILLU: Nista ngħidilhom li qed tibki qisek baby wkoll.

XIJXU: Int bis-serjeta?

LILLU: Allura nigdeb għalik qas biss naf x’jismek. Jien il-Lillu.

XIJXU: Dak x’isem hu?
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LILLU: Il-laqam tal-familja. Propjament il-laqam tan-nannu. Missier ommi. Jien qatt ma 

ltqajt miegħu ta’ għax miet qabel ma twelidt jien. Ommi, meta kienet għadha tkellimni, 

kienet qaltli li meta twelidt kelli wiċċu, allura bdiet issejjaħli b’laqmu mill-ewwel ġurnata. 

Bejnietna jien miż-żewġ ritratti li qatt rajt tiegħu, ma narani nixbku xejn, iżjed naħseb 

li ommi daħlitha f’moħħha hekk biex tikkonvinċi lilha nnifisha li ma ħriġtx nixbaħ lil 

missieri, li skontha kien ħxiha kontra l-volonta tagħha meta qas kienu ilhom ġimgħa 

joħorġu flimkien. 

X’għidtli li jismek?

XIJXU: M’għidtlekx għadni.

LILLU: (Jagħmillu sinjal li qed jistennih jgħidlu.)

XIJXU: Steve.

LILLU: Il-liba qas ser temmen, in-nannu, l-istess nannu li ommi tgħid li nixbħu, kien 

jismu hekk. Naħseb hekk jiġi hux għax Stiefnu. Hux bil-malti hekk jiġi. (ikun ser jintefa 

ħdejh fuq is-sodda.)

XIJXU: (Iwaqqfu għax kien inkallat u jħammiġlu l-friex.) Oww oww, ieqaf hemm, għandek 

ħmieġ fuqek.

LILLU: Is-santa madonna qas li għandi l-ġdim. Kemm titqażżeż Alla, Kieku tiġi għand 

ommi taqa’ u tmut zopptu, għandha ħmieġ u mbarazz. U l-lożor ilhom ma jaraw naqa 

grazzaja t’Alla snin. Kienu meta tlaqt imsomma, imma ma nimmaġinax li f’dal ħdax-il 

xahar li ilni hawn qalat xi qala d-dar minn fuq s-isfel u saret xi nadifa mqaxxra.

XIJXU: Ilek ħdax-il xahar hawn?

LILLU: Nagħlaqhom fis-sitta tax-xahar, meta jiġi, għada? Jew jumejn oħra msomma. 

Mhux għax qed ngħodd ta, imma nzerta l-birthday t’oħti ż-żgħira meta dħalt hawn. (Jibda 

jneħħi l-overall.) Għandek ħutek int?

XIJXU: (Jilmħu jinża u jieħu qata’.) X’qed tagħmel?

LILLU: Qed inneħħi din biex inpoġġi ħdejk fuq is-sodda. Liebes shorts u t-shirt ta’ mhux 

ħa noqgħodlok għarwien. (Jinża u jintefa ħdejh daqs li kieku s-sodda kienet tiegħu.) Illalla das-

saqqu komdu iżjed minn tiegħi. Nibda niġi hawn nieħu siegħa wara nofsinhar.

XIJXU: Tridx tiġi żżabbab.

LILLU: (Jidħaq) Ejja fl-aħħar, qed noħorġok minn qoxortok.

XIJXU: (Jitbissem ukoll.) Int xi tkun għid?
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LILLU: Li trid hi. Isma ħa nsiblek laqam ta għax mgħandekx wiċċ ta’ Stiefnu. Int għalfejn 

dħalt hawn? Għax tajjeb li nsiblek laqam li jmur mal-personalita tiegħek.

XIJXU: Diġa għidtlek, mhux affarik. 

LILLU: Bil-mod ħej, ivvinta xi ħaġa filkas.

XIJXU: X’nagħmel? Nigdeb għalik qas biss naf x’jismek.

LILLU: (jinduna li qed jiġbidlu saqajh.) Malajr qed tidra qisek hux. Tajjeb, hekk irridek. 

Jien Nik, propja Niklaws, imma ikraħ għaġeb, u min ma jgħajjatlix Lillu, jgħajjatli Nik. 

Star sign Leo, Kif għidtlek għandi oħti iżgħar minni. Skont ommi missieri liba, pufta u 

annimal, ilni hawn ħdax-il xahar u ħafna jgħidu li ngħid ħafna u li nħobb nisma’ l-vuċi 

tiegħi. X’taħseb int?

XIJXU: Milli nista’ ninnota tħobb tinvadi t-teritorju ta’ ħaddieħor. 

LILLU: Is-santa madonna għax imteddejtlek naqa fuq is-sodda. X’iżjed?

XIJXU: Mhux int taf.

LILLU: Imsomma ommi wara li kellha lil oħti qisu bħal tħawdet. Mhux qed ngħidlek li 

qabel kienet xi omm ideali ta, u iva minn qabel kienet naqa maħmuġa, imma wara li 

twieldet oħti u trakkat sew ma’ missier oħti gravaw l-affarijiet. Bdiet tixrob, tpejjeb qisha 

ċumnija u tieħu d-drogi. Ġili kont nasal mill-iskola u nsibhom it-tnejn maħta. Ifhem, aħjar 

meta kienu jkunu t-tnejn maħta, xejn xejn ma kontx nisma’ dak il-ġlied, jew il-ħsejjes 

tagħhom jaħxu bil-bieb miftuh, jew lilu jippassiġġa mad-dar kollha bil-qalziet ta’taħt, 

qisha d-dar tiegħu. Meta kelli xi tlettax, beda jisqini x-xorb. Għal-bidu kont inħossu 

jisfurzani, imma ma domtx biex nibda nfittxu jien. Kont inħossni tajjeb miegħu. Fl-aħħar 

kont ħsibt li sibt il-missier li dejjem xtaqt.  Filgħaxija kif hi kienet tkun mifqugħa u oħti 

kienet tkun raqdet kien jgħidli biex immur ħdejh fuq is-sufan. Konna nixorbu flimkien 

bħal żewġ irġiel. Meta kien imur sal-loki kont niġri nagħmel linja milli kien ikollu fuq il-

mejda ż-żgħira fejn is-sufan, u niġbidha malajr. 

Jien ħafna drabi kont norqod qablu, hemm fuq is-sufan, darba stenbaħt u kif bexxaqt 

għajnejja kien mitluf jara blu film u jġerrih. Induna u daħħal ġismu fil-qalziet u qeliblu 

mill-ewwel. Minn dak inhar kemm-il darba għamiltha ta’ bir-ruħi li jien rieqed u fid-dlam 

nibqa b’għajnejja baxxi biex inkun nista’ nara l-porn u lilu jilgħab b’ġismu għalihom. 

Imsomma, spiċċajt ħażin għaġeb, kull meta kont insib traċċa coke id-dar kont niġbidha u 

tant kemm kont gravajt li l-iskola l-ħin kollu kont infarrak il-panadols u l-polo tal-menta, 
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inħallathom u niġbidhom. Ma kellhomx effett bħal Coke, imma dejjem aħjar mix-xejn. 

Kif tista timmaġina ma domtx ma bdejt ngħażaq l-iskola, kemm bl-atitudni kif ukoll 

akkademikament, sakemm sabuni niġbed fil-bitħa waqt li suppost kont il-lezzjoni tal-

Franċiż. U spiċċajt hawn. 

Tafni biżżejjed issa?

XIJXU: Int spiċċajt hawn għax kellek ħajja diffiċli, jien spiċċajt hawn bi ksuħat, għax 

ridt nirribella. GĦax meta jkollok kollox, tkun trid tagħmel l-unika ħaġa li ma jħallukx 

tagħmel. Ejja ngħidlu li qabduni ħafna drabi bil-ħaxix.

LILLU: Iva eee ja ħaxixu l’int.

XIJXU: (Jidħaq) U għalaqlu fidil. Ara ma tibdiex issejjaħli hekk ee.

LILLU: Ħaxixu, mm mhux idea ħażina. Imma mhux eżatt.X’taħseb minn Xijxu.

XIJXU: Tridx tmur titnejjek?

LILLU: Daqshekk hu. Xijxu. U ejja Xijx, dejjem aħjar minn Steve, jaqq.

(Xijxu jimtedd ħdejh u tnejn iħarsu lejn is-saqaf, jitbissmu. Qisu fl-aħħar sabu lil xi ħadd fejn jistgħu 

jkunu huma miegħu.)

XIJXU: (Kemmxejn mistħi għal dak li jixtieq jistaqsih.) Isma ...

LILLU: Għidli.

XIJXU: Meta dak, kien jara l-blu films, x’kien jara eżatt?

LILLU: Tgħidlix li qatt ma rajt wieħed ta.

XIJXU: (Jagħmillu sinjal li le.)

LILLU: (Iqum bilwieqfa fuq is-sodda għax l-entużjażmu ħassu jxewwiklu ġismu kollu.) I’m gonna 

blow your fucken mind!

XENA 3 - ILLUM - FIL-BITĦA TAĊ-ĊENTRU

(Nik bilqieda jpejjep siġarett jilgħaq l-aħħar ftit raġġi tax-xemx tal-ġurnata. Ma jafx kif qed iħossu, 

jixtieq li jitlaq għax jaf li għalxejn qed hemm, jaf li mhux ser idum ma jerġa’ jaqa’ għal li kien qabel. 

diġà beda jħoss dik il-kilba fih biex jintossika ġismu, jinża ħwejġu u jintefa f’kamra mixgħewla biss bid-

dawl tan-neon u jħalli kemm Alla ħalaq irġiel jagħmlu li jridu b’ġismu sakemm jissodisfaw ruħhom.)
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STEVE: (Jidħol bilqiegħda ħdejh b’basket żgħir f’ħoġru.) Ġibtlek xi ħaġa.

NIK: (Qas kien induna li ħareġ ħdejh u poġġa koxxa ma’ koxxa miegħu) Xix?

STEVE: (Inewwillu l-basket)

NIK: (Jieħu l-basket mingħajr ma jaf eżatt jekk għandux jirringrazzjah u jaċċettah, jew jirrifjuta)

Jidhirli li hawn ġew mhux suppost ikolna affarijiet personali tagħna li m’humiex affarijiet 

bażiċi, le?

STEVE: (Jitbissimlu għax jiggustah. Jitbissimlu flok ibusu.) Ejja ngħidu li meta tkun ‘jien’ hawn 

ġew, tkun tista’ tgħawweġ ftit ir-reġoli.

NIK: Jekk nibda nikser ir-regoli mill-ewwel ftit, naħseb li mhux se nkampa hawn ġew.

STEVE: U ejja xejn kbir. Naf x’qed nagħmel.

NIK: (Jiftah il-basket u joħroġ Polaroid Camera minnu. Ħassu ferħan u xtaq jibki, għalkemm wiċċu 

xorta kien jidher mingħajr espressjni. Xtaq jibki mhux għax kellu Polaroid, imma għax wara dak is-

snin kollha, kien għadu jiftakar) Ilalla, qas naf l-aħħar darba li użajt waħda minnhom dawn.

STEVE: Għoġbitek?

NIK: Grazzi.

STEVE: Għandek żewġ films fil-basket. Għadek taf tillowdjahom.

NIK: (Joħroġ wieħed mil-films u jibda jifthu mil-kaxxa biex jillowdjah fil-kamera) Anki lilek 

magħhom naf nillowdja jekk trid.

STEVE: (Iħossu jiħmar, għad għandu l-istess effett fuqu meta jkellmu b’mod sesswali) Ejja jaħasra. 

Issa imbagħad inġiblek iżjed films.

NIK: Dan lil kull min jidħol hawn tagħtih rigal bħal dan?

STEVE: Mhux ovvja li le.

NIK: Ma kontx naf li jien daqshekk speċjali.

STEVE: Kulħadd speċjali bil-mod tiegħu hawn Nik.

NIK: Imma mhux kulħadd jirċievi r-rigali migħandek.

STEVE: Tagħmilx kjass żejjed fuqha. Ma jfisser xejn.

NIK: Xejn?

STEVE: (Jinduna għalxiex qed jirreferi u ma jweġibx) Ejja ħa ddaħlu dak il-film ħa tiġbidli ritratt?

NIK: (Issa l-kamera lesta biex tibda tiġbed ir-ritratti.) Hawn hawn lest. Ejja ippoża.

STEVE: (jistħi) U x’nippoża mela għadna tfal jew. Ejja wieħed naturali.

NIK: U ejja, ejja, imma għamel xi tip ta’ poża għax hekk qisek qas naf x’fatta fik.
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STEVE: Grazzi ee.

NIK: Iv’ejja Xijx, Madonna.

STEVE: (kif jisimgħu jsejjaħlu Xijx jisserja. ħadd ħliefu ma jsejjaħlu hekk, għal mument kien nesa li 

hekk kien isibu hu) 

(Jaqa’ silenzju bejniethom. It-tnejn iħarsu lejn ix-xejn biex jevitaw għajnejn xulxin)

NIK: Grazzi.

STEVE: Ħaġa żgħira, vera.

NIK: Li ftakart. Għadda ż-żmien u ftakart xorta. (Nik isibu aljenat iħares fil-vojt u jiġbidlu ritratt. 

Il-ħoss tal-film jipproċessa jaħsad lil Steve.)

STEVE: Qed tara kif ma kellix għalfejn nippoża.

NIK: (Jaqla r-ritratt minn mal-kamera u jibda jferfru biex jiżviluppa, kif kienu jagħmlu qabel.) Ħa 

naraw ġibtekx ħelu issa.

STEVE: (kif jarah ixejjer ir-ritratt jersaq lejh b’ħeffa u jaħtafulu minn idejh.) Le le, dawn ma tridx 

tferfirhom hekk bħal l-antiki.

NIK: Ma kontx naf. Għala?

STEVE: Għax apparentament m’għadhomx isiru bl-istess kimika bħal ta’ qabel u dawn 

il-ġodda tagħmlilhom il-ħsara. Ħallih wiċċu l-isfel u stennieh.

NIK: Ma kontx nimmaġinak li ntiż daqshekk fuqhom.

STEVE: U mhux it-tifla, iffissata fuqhom...

NIK: (Inħasad li għandu t-tfal. Possibbli?)

STEVE: (Jinduna li nħasad kif semma t-tifla. Anki hu s’issa qagħad attent li ma jsemmi xejn fuq 

familtu.) Dawn ma jdumux ma jiżviluppaw għax black and white.

NIK: Ma kontx naf li għandek it-tfal.

STEVE: Waħda.

NIK: Eee?

STEVE: Tifla waħda għandi.

NIK: Mhux xotra tfal. Miżżewweġ?

STEVE: Jaħasra Nik.

NIK: X’fiha ħażin li nistaqsi. Li nitkellmu.

STEVE: Suppost jien u int nitkellmu fuq il-ħajja tiegħek,fuq kif erġajt spiċċajt hawn ġew u 

mhux fuq il-ħajja personali tiegħi.
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NIK: (Iweġġa’ bi kliemu) Woow. Fuq kif erġajt spiċċajt hawn ġew.

STEVE: Mhux hekk ridt infisser.

NIK: Ma jimpurtax, mhux l-agħar ħaġa li qatt qaluli.

STEVE: Vera mhux hekk ridt infisser.

NIK: U iva.

STEVE: Għalhekk ma ridt ngħidek xejn.

NIK: Tgħidli xix?

STEVE: Fuq familti.

NIK: Għalfejn le.

STEVE: Jekk tħares lejk innifsek bħalissa tkun tista’ tara u tieħu r-rispost waħdek.

NIK: X’risposta? X’nara? X’qed tara?

STEVE: Kif inbdilt minn mindu semmejt lit-tifla...

NIK: ... Ma nbdiltx ta.

STEVE: ... Wiċċek, il-mod kif tgħaġixxi. Nafek ħafna iżjed minni taħseb int. Naf xi jfisser 

dan kollu.

NIK: Uuu x’taf...

STEVE: Issa ser taqa’ fuq id-difensiva u kull kelma, tibda tara x’ser issib fiha biex taqla’ 

storja. U b’dik ir-ras iebsa li għandek taf fejn iwassal dan kollu.

NIK: L-affarijet inbidlu, kollox nbidel. Jen inbdilt ukoll ta.

STEVE: (jidħaq għax f’għajnejh Nik għadu l-istess persuna eżatt li kien jaf qabel.)

NIK: Anki int inbdilt. Kbirt, sirt raġel. L-isfidi tal-ħajja għelibthom u...

STEVE: Taħseb li għax għandi tifla għelibt l-isfidi tal-ħajja?

NIK: Taf x’qed ngħidlek.

STEVE: Le ta, ma nafx.

NIK: Fuq l-isfidi tagħna qed ngħidlek. Dawk li min jaf kemm tkellimna fuqhom jien u int 

snin ilu.

STEVE: Dawk l-isfidi ma għadhom ifissru xejn illum.

NIK: Għax miżżewweġ mara? Taħseb li b’hekk il-ġibdiet...

STEVE: Nik, miżżewweġ raġel.

NIK: (ħassu jmut. Sa ċertu punt kien jaċċetta li jkun ma mara, ma kellux għalfejn jgħir, imma mhux 

raġel.) Fortunat.
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STEVE: (iħossu xi ftit offiż, imma ma jweġibx.)

NIK: Hu, li għandu lilek.

STEVE: U jien lilu.

NIK: Tħobbu?

STEVE: Din x’mistoqsija hi?

NIK: Mistoqsija sempliċi.

STEVE: Ovvja li nħobbu.

NIK: Daqs kemm kont tħobb lili?

STEVE: Konna għadna tfal.

NIK: Jien kont inħobbok.

STEVE: Konna għadna tfal.

NIK: Għadni nħobbok.

STEVE: Ma tafx x’qed tgħid. Għadda ż-żmien u issa jien...

NIK: Int miżżewweġ lir-raġel ta’ ħajtek, għandkom tifla, ħajja perfetta...

STEVE: —

NIK: Nista narahom?

STEVE: Nik, għalkemm jien u int... jien u int, hawn ġew irridu nżommu r-relazzjoni 

tagħna b’mod...

NIK: Kulma tlabtek li torini ritratt tagħhom ta, mhux taħxini f’sormi.

STEVE: Iva Nik.

NIK: (Induna li fejn żewġu u bintu hu ma kien xejn. Forsi kieku snin ilu, iva, imma llum le.)

Tlaqt f’kamarti jien, mhux ser niekol illejla. Il-polaroid tista’ żżommha.

STEVE: (Iwaqqfu milli jitlaq. Joħroġ polaroid mill-kartiera.) Osta Lill, ieqaf.

NIK: (Jieqaf kif jisimgħu jsejjaħlu Lillu. Anki hu kien għadu jiftakar kollox.  Idur u jilmaħlu l-polaroid 

f-idu.)

STEVE: Ejja ħa.

NIK: (Jersaq u jieħu l-polaroid f’idu. jiċċassa lejhom, it-tifla kienet il-ġmiel tagħha u żewġu kien... ħelu 

u jidher raġel sew) Kemm hi ħelwa t-tifla. Anki... X’jismu?

STEVE: David.

NIK: Ilkom flimkien?

STEVE: Ħdax-il sena. Iltqajt miegħu b’ċikka, naħseb id-destin.
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NIK: Id-destinn tiegħi ma jaħmilnix.

STEVE: Tgħidx hekk Nik, jekk Alla jrid...

NIK: X’Alla Xijx? X’Alla? Kif iltqajtu allura?

STEVE: Kelli blind date ma’ wieħed, konna ser niltaqgħu fejn il-baħar, fil-bajja ta’ San 

Tumas, u ħallieni nistenna bħaċ-ċuċ b’saqajja fir-ramel u l-karkur f’idi. U minn flok 

kien hemm hu, waħdu, mitluq fuq xugaman iħares lejn il-qamar. Għajnejh kienu jleqqu 

msammra lejh. Fakkarni...

NIK: (Ħassu jgħir, kien jaf li fakkru fih. Fiż-żmien kienu huma li flimkien kienu jqattgħu sigħat sħaħ 

iħarsu lejn il-qamar. Dik l-għejra malajr inbidlet f’rabja għal dak il-bniedem li mhux biss ħadlu lil dak 

li kien iħobb, imma ħadlu l-qamar li kellu jkun tagħhom it-tnejn biss. Newwillu lura r-ritratt.)

STEVE: Fakkarni fik.

NIK: STEVE: Ma nistax nieqaf naħseb fik ostja. Ġennintni.

NIK: Jien m’għamilt xejn.

STEVE: Mhux qed ngħidlek li għamilt. Qas qed inkun naf x’qiegħed nagħmel. Kont ħsibt 

li ħfirt lili nnifsi, kont ħsibt li wara daż-żmien kollu... Int ħfirtli?

NIK: Nista’ nbusek.

STEVE: (Jixtieq imma mhux ser iħallih. Ħabba David, ħabba t-tifla.) Tgħidlix hekk Lillu.

NIK: Għala?

STEVE: Għax taf li nixtieq.

NIK: Bewsa waħda.

STEVE: Ma nistax

NIK: Waħda.

STEVE: Mhux hawn Lill.

NIK: Hawn... Ħares ‘il fuq, ħareġ jittawlilna l-qamar. Forsi dan ta’ fuqna, hu tagħna t-tnejn.

(Nik jersaq lejn Steve u jbusu bewsa ħafifa imma Għal mument jinġibed ftit lura għax jirrealizza fejn 

setgħet twassal dik il-bewsa. Imma Steve jiġbed lil Nik lejh biex ikompli dak li beda. U hemm taħt il-

qamar tagħhom it-tnejn, inbidlu fil-Lillu u x-Xijxu u ħabbew lil xulxin sa l-għada filgħodu.)
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XENA 4 - SNIN QABEL - FIL-BITĦA TAĊ-ĊENTRU

(Ix-Xijxu bla flokk mitluq mal-art u l-Lillu bilwieqfa b’siq waħda u l-oħra n-naħa l-oħra tax-xijxu, 

jiġbidlu ritratt bil-polaroid minn fuq.)

LILLU: Tiċċaqlaqx għax ma fadallix ħafna ritratti f’dal-film, u l-aħħar wieħed.

XIJXU: U issa mhux ngħid ‘l ommi terġa ġġibilna erbgħa oħra.

LILLU: (Jiġbidlu r-ritratt u jintelaq ħdejh fl-art iferfer ir-ritratt biex jiżviluppa.) Ħa naraw kif ġejt.

XIJXU: Mhux tajjeb jew.

LILLU: Ajma madonna. Kemm sirt tħossok int għid? U hawn jgħidlu li jien inħossni, ara 

vera ma jafukx ta’.

XIJXU: Qisni ksaħt hawn.

LILLU: Ejja noqgħodu ftit ieħor. Nieħu pjaċir noqgħod inħares lejn is-sema.

XIJXU: X’toqgħod taralhom ma nafx jien.

LILLU: Xix?

XIJXU: L-istilel.

LILLU: Jaffaxxinawni. U llum ħares lejn il-qamar kemm hu sabih.

XIJXU: (Jibda jqum.) Jien dieħel għax ksaħt.

LILLU: (jwaqqfu.) Iva ieqaf hemm. Ħa l-flokk tiegħi. (ineħħi l-flokk u jnewwilulu.)

XIJXU: U int?

LILLU: U jien ma tagħmilx bija l-kesħa.

XIJXU: (Jilbes il-flokk) Isma meta ħa nerġgħu naraw ieħor minn dawk għid?

LILLU: Blu film?

XIJXU: Iva.

LILLU: Għoġbok hux a ħanżir.

XIJXU: Heqq.

LILLU: Ifhem wieħed għandi tape, jekk ser nerġgħu ninqaflu fit-tv room f’nofs ta’ lejl 

l-istess wieħed irridu naraw.

XIJXU: Minn fejn se nġibu ieħor differenti?

LILLU: Għax ma tgħidx lil ommok iġġibilna tnejn ġodda mal-films tal-polaroids.

XIJXU: Daħħaqtni baħnan.

LILLU: Ifhem, jekk trid nieħdu pjaċir nistgħu noqgħodu nimmaġinaw u nieħdu ġost xorta ta.
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XIJXU: Mhux l-istess.

LILLU: Nistgħu nieħdu gost iżjed jekk trid.

XIJXU: X’qed tgħid?

LILLU: Taf x’qed ngħid.

XIJXU: Jien mhux hekk ta.

LILLU: (Jdur lejh u jitfa idu fuq żaqq ix-Xijxu għax xtaq imissu.) Hekk kif? Mhux bejnietna. Meta 

konna qed inġerruh għal blu film rajtek tħares lejn ġismi kif kont se ġġibha, u xbajt tidħol 

fuqi meta nkun qed ninħasel u nbiddel, qatt ma ddejjaqt.

XIJXU: Imma mhux l-istess.

LILLU: Nista’ nbusek?

XIJXU: Le.

LILLU: Għala?

XIJXU: Għax forsi jien mhux pufta bħalek.

LILLU: U tagħmillek differenza li jien pufta?

XIJXU: Le. Naħseb. Imma l-oħrajn jgħidu ħafna fuqek.

LILLU: L-oħrajn ħallihom jgħidu, jbusuli l-bajd. Ma tridx tbusni għax ma tridx, jew għax 

ma tridx li jgħidu fuqek dak li jgħidu fuqi? Ġili ħlomt bija?

XIJXU: X’għandu x’jaqsam?

LILLU: Ġili ħlomt bija?

XIJXU: Iva, imma ma jfisser xejn.

LILLU: Ġili ħlomt li qed nitbabsu jew hekk?

XIJXU: U ieqaf naqa.

LILLU: Ġili?

XIJXU: Iva.

LILLU: U qomt b’żobbok imqajjem?

XIJXU: Dejjem hekk inqum.

LILLU: (Jaqbadulu u jħossu iebes f’idu.) Dejjem hekk ikun.

XIJXU: Nixtieq imma nibża.

LILLU: Minn xix?

XIJXU: Għax jekk nagħmluha, tagħmilha reali. S’issa f’moħħi hu biss dubju, jekk naslu 

s’hemm, dak id-dubju jsir realta.
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LILLU: Nixtieqek Xijx. Irridek tagħmilli bħalma rajna fil-film.

XIJXU: Inbusek u...

LILLU: Izjed minn hekk.

XIJXU: Iżjed xix?

LILLU: Irridek tagħtini bil-ponn u tiġbidni minn xagħri waqt li tbusni u ddeffes ġismek fija...

XIJXU: Int bis-serjeta?

(Il-Lillu jbusu u għalkemm għall-bidu x-Xijxu ma jkomplix, imma l-ġibda li kellu għalih ma setax 

jirreżistiha.)

XIJXU: Lest ir-ritratt?

LILLU: (Jidħaq) Ħa niċċekja. (Jaħtaf ir-ritratt minn mal-art u jħares lejh.) Ara kemm ġejt ħelu.

XIJXU: (Jaħtaflu r-ritratt minn idu) Ħa nara. Mhux ħażin.

LILLU: Kif qed tħossok.

XIJXU: Kif qed tħossok xix?

LILLU: Issa li uffiċjalment sirt pufta.

XIJXU: (iħossu jistħi bli qallu) Iva oqgħod kwiet. Oqgħod ħares lejn il-qamar li tant tħobb.

(Il-Lillu jerġa jinxteħet mimdud iħares lejn is-sema mimli stilel u l-qamar f’nofshom. Ix-Xijxu jimtedd 

ħdejh ftit wara u ma jdumx biex idur lejh u jżommu fi ħdanu.)

XIJXU: Lill, Anki jien nixtieq.

LILLU: Tixtieq tbusni?

XIJXU: Mhux biss. 

LILLU: Għidli x’tixtieq tagħmilli?

XIJXU: Issa ma nafx eżatt.

LILLU: Bħal tal-film?

XIJXU: Heqq, ma nidejjaqx kieku.

LILLU: Immorru fil-kamra tiegħi?

XIJXU: Għalfejn mhux hawn, taħt il-qamar?

LILLU: Hawn? U jekk jaqbduna?

XIJXU: Dak ir-riskju, jeċitani.

LILLU: Mela għamel bija li trid. 
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XENA 5 - ILLUM - FIL-KAMRA TA’ NIK

(Nik fuq is-sodda kobba, mhux qed iħossu tajjeb. Jaf li ħajja twila hemm ġew ma fadallux. Barra li 

l-kilbiet ta’ qabel flok naqsu, qegħdin jiżdiedu, u hemm Steve ukoll. Iridu wisq.)

STEVE: (Jidħol imma jżomm distanza minnu. Aħjar ma jersaqx lejh, għal ħafna raġunijiet.) Nik,ma 

tistax tibqa hawn.

NIK: (Ma jiċċaqlaqx. Ma jridx iħares lejh, ma jridx ikellmu.)

STEVE: Kulħadd ikollu ġranet fejn ma jħossux tajjeb. Il-psikologa qaltlek kemm-il darba 

li ser ikollok granet ħżiena.

NIK: Xbajt Xijx.

STEVE: U mhux kulħadd jixba kultant.

NIK: Le. Ser nitlaq.

STEVE: (Iħossu mdejjaq għax kien jaf li ġurnata jew oħra kienet ser tasal, imma ma kienx sorpriż.)

X’inhu?

NIK: (Iqum bilqeda fuq is-sodda, imma ma jħarisx lejh.) Ser nitlaq. Ma nistax nibqa hawn.

STEVE: (Jersaq lejh, ipoġġi u jaqbadlu idejh f’tiegħu.) Isa ejja Nik, naqa kuraġġ.

NIK: (Iqum jiġri. Hu mhux kuraġġ irid, imma lilu.) Ma rridx. Ma rridx nagħmel kuraġġ. Ma 

rridx nibqa niġġieled. Ser inċedi Xijx, ser inċedi. 

STEVE: Jaħasra kont sejjer tajjeb ħafna. Anki fir-report...

NIK: Ħallik miż-żobb ta’ report Steve. Bejn il-kliem miktuba fuq biċċa karta u dak li 

verament għaddej ġewwa fija hemm baħar jaqsam. Fuq il-karta jiktbu dak li ngħidilhom 

jien. Jekk dak li ngħid ma jkunx dak li nħoss, ir-rapport moħxi.

STEVE: Imma għalfejn? Forsi l-programm mhux adattat għalik? Imma dik mhux problema, 

l-programm jadatta u jinbidel skont l-eżiġenzi tal-individwu.

NIK: Il-programm ma fih xejn ħażin Steve.

STEVE: Iżjed tard illum fis-session, għidilha dak li qed tgħid lili hawn. Għid il-verita...

NIK: Ma nistax...

STEVE: Hawn ħadd mhu ser jiġġudikak ta.

NIK: X’ser ngħidilha, li ma rridx nibqa hawn ħabba fik? (Bejniethom jaqa silenzju kbir.)

NIK: Ser ikolli nitlaq, aħjar hekk. Għalik u għalija.

STEVE: Ma tafx x’qed tgħid.



24

NIK: Naf x’qed ngħid. Miljun programm dħalt bħal dawn. Nirranġa għal ftit u nerġa naqa. 

Sakemm ninsab hawn ġew b’xi mod nikkontrolla, imma kif inkun hemm barra x’ser 

nagħmel? Kemm ser indum ma nħossni waħdi? Kemm ser indum ma naqa u nagħmel 

telefonata u faċilment jasalli dak li rrid. Ftit taqtiriet u nieħu l-ħajja.

STEVE: M’għandekx għalfejn.

NIK: Iva għandi Steve. Tagħtini l-ħajja. Biha nista’ nwettaq ix-xewqat tiegħi u ma nħossnix 

maħmuġ u nkallat. Is-sess mingħajr il-kimika għalija ma sar xejn. 

STEVE: (Jersaq qrib ħafna lejh, wiċċu ma tiegħu, jixtieq ibusu u jagħmillu ħafna iżjed minn hekk.)

Taf li mhux vera, meta konna...

NIK: Konna għadna tfal.

STEVE: Forsi għal xulxin nistgħu nkunu l-istess tfal li konna qabel.

NIK: Ma nistgħux Steve, dak li kellna tlifnieh. Ħares lejk u ħares lejja. Int raġel miżżewweġ, 

missier, għandek karriera... U jien? Riesaq lejn l-erbgħin u m’għandi xejn. 

STEVE: Inħobbok Nik, titlaqx.

NIK: Ma tistax. 

STEVE: (Ibusu.) Nista’.

NIK: (jinġibed lura.) Jien ma nistax. Ma nistax wara li rnnexxielek tasal fejn wasalt, inniżlek 

fil-ħama miegħi.

STEVE: Mhu ser tniżżillni mkien.

NIK: Ma tafx x’qed tgħid.

STEVE: Forsi rrid ninżel miegħek fil-ħama.

NIK: Għidtlek ma tafx x’qed tgħid. 

Int taħseb li mingħandek irrid xi bewsa bis-serqa? Jew tħaddanni kif kont tagħmel għal 

iljieli sħaħ taħt id-dawl tal-qamar? 

Trid tkun taf x’nixtieq mingħandek Steve?

STEVE: (Ma jweġibx. iħares lejn l-art għax ma jiflaħx iħares lejh.)

NIK: Irridek tibda tidragjani, u kif ikun high, hemm fuq  m’għola Alla tużani, taħxini qisek 

l-annimal, tifqani bid-daqqiet, torbotni u ġġib irġiel oħra jaħxu fija u toqgħod tarahom 

jimlewni daqs li kont xi ħanżir. Għalhekk spiccajt hawn. Hux kemm il-darba staqsejtni? 

Din hi irraġuni. Meta kelli nibda nitqaħħab biex naqla xi ħaġa, bdejt niehu l-G, irħisa, 

aċċessibbli, u ftit mtaqtiriet minnha u ninbidel. Fejn qabilha meta kien ikolli xi klijenti 
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slavaġ kienu jweġġawni u jqallawni, biha nkun irridhom jissalvaġġaw iżjed.

STEVE: Ieqaf.

NIK: Le Steve, jekk vera tridni trid toħodni kif tassew jien. B’dawk kollha li użawni,b’dak 

kollu li jien illum. 

Jekk taħseb li l-qamar għadu jfisser xi ħaġa għalija sejjer żball. Il-qamar mur gawdieh ma 

żewġek u bintek.

STEVE: Lil familti ħalliha, ma tidħol f’xejn.

NIK: Familtek tidħol f’kollox Steve. 

Meta ftit tal-ġimgħat ilu ħallejtni nerġa nduqek, ta’ baħnan li kont ħsibt li... Ma nafx, 

ħsibt li jien u int... 

Qas naf xi ħsibt. Imma xiż-żobb stennejt, li ser titlaqhom għalija, għal żibel bħali. 

L-għada ġejt tistaqsini kif kont bqajt bil-polaroid li kont għadek kif tajtni. Ħsibtek erġajt 

ġejt biex tbusni, biex tmissni, biex tkompli fejn ħallejt il-lejl ta’ qabel taħt il-qamar. Imma 

ħlief issemmi lilhom m’għamiltx.

STEVE: Int bdejt iżżomm id-distanza minni. Int ma ridtnix.

NIK: X’għażla kelli Steve? X’għażla għandi? Inkissirlek dak kollu li bnejt tul dawn l-aħħar 

snin? 

STEVE: Mhu ser tkisser xejn.

NIK: Dażgur, għax tiġi hawn u ninħabbu bejnietna, nerġgħu mmorru lura għoxrin sena 

ilu. Biex imbagħad filgħaxija tmur lura d-dar ma’ familtek u jien qisni ma neżistix. 

M’iniex lest li naqsmek magħhom.

STEVE: Mhu ser tinqasam ma ħadd Nik. Jien u int, nibqgħu jien u int.

NIK: Kieku kelli ngħidlek għażel, bejni u bejnhom x’tagħżel?

STEVE: Ma tistax tistaqsini dik il-mistoqsija.

NIK: Ma jaqbillekx twieġeb hux? Mela ħa nwieġeb għalik. Tagħżel lilhom. Taħseb li jien 

ser nagħtik tort? Taħseb li ser nobogħdok għal dik id-deċiżjoni?

STEVE: (jersaq qrib ħafna lejh, ikellmu b’vuċi baxxa u miksura.) Ma tafx x’nagħżel.

NIK: Jekk tkun trid tagħżel lili, ma nħallikx. (Jimbuttah.)

Għandi wisq ħtija f’ħajti, mhux ser inżid it-toqol ta’ familtek magħhom. Mhux lest li 

nkisser lilek u lil familtek. Mhux lest li naħxi ħajjet bintek u ħabba fija għoxrin sena oħra 

jkun hawn hi hawn fis-sitwazzjoni tiegħi.
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STEVE: (Jibda jneħħi ħwejġu.)

NIK: X’qed tagħmel?

STEVE: Id-deċiżjonijiet ta’ ħajti noħodhom jien. (jersaq qribu u jaħtfu minn xagħru b’mod 

kemmxejn goff.) Hux hekk trid? (bl-id l-oħra jaħtfu minn għonqu u jibda jbusu.) Fejn tridni 

nbenġlek?

NIK: (iħossu jintilef f’idejh. Iħossu mar lura għoxrin sena ilu. b’idejh iniżżel il-qalziet u jikxef sormu.)

Fejn trid Xijx. Għamilli li trid.

(Steve idawwru u jkompli jniżżillu l-qalziet hu. Jimbuttaħ għal fuq is-sodda wiċċu l-isfel. Steve jersaq 

lejh, iniżżel il-qalziet sa rkuptejh, jobzoq fuq idu, jagħmilha ma ġismu u jintefa fuqu.)

XENA 6 - SNIN QABEL - FIL-BITĦA 
TAĊ-ĊENTRU | ILLUM - FIL-KAMRA TA’ NIK.

(Nik u Steve fuq is-sodda reqdin fi ħdan xulxin bi ħwejjiġhom mal-art imħarbtin.)

(Ix-Xijxu u l-Lillu fil-bitħa għad dawl tal-qamar. Ix-Xijxu bilwieqfa liebes boxer u qed jilbes flokk filwaqt 

li l-Lillu jinsab bilqiegħda mal-art b’shorts qasir u b’żaqqu barra, jifli t-tbenġil ta’ fuq ġismu.)

LILLU: Ara x’żewġ marki għandi fuq idi.

XIJXU: Mhux inti ridthom.

LILLU: Mhux qed ingerger jien.

XIJXU: (jintefa bilqeda ħdejh u jbuslu t-tbenġil.) Kemm huma sbieh.

LILLU: Ma rridhomx jitilquli. Ser ifakkruni fik la ma tkunx hawn. 

XIJXU: Tfakkarnix.

LILLU: GĦidtlek jien li mhux ser tkun trid titlaq.

XIJXU: Aħjar żammewni ftit ieħor.

LILLU: U għandek xorti li ser titlaq minn hawn. Issa qis li ma terġax tmiss ma mbarazz ta. 

Ma rridekx terġa lura hawn, fhimt.

XIJXU: Fhimt. Ħlief biex nara lilek.

LILLU: Tarani biss?

XIJXU: Ifhem u jekk forsi jkun iċċaralek it-tbenġil, nagħmillek xi tnejn ġodda.
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LILLU: It-tbenġil ser jibda jfakkarni fik.

XIJXU: Mela issa mhux il-qamar ifakkrek fija?

LILLU: Ukoll. Il-qamar, it-tbenġil, dal-post. Kollox ifakkarni fik.

XIJXU: Għad nibdew inħarsu lura lejn dawn il-ġranet u nidħqu biċ-ċuċati tat-tfal li 

għamilna hawn. TImmaġinana?

LILLU: Xix?

XIJXU: Nixjieħu flimkien, ikollna t-tfal.

LILLU: Eee u skontok kif ser nagħmluhom it-tfal?

XIJXU: U jien naf. X’fiha ħażin li noħolmu?

LILLU: Titkellem fuq il-futur qisu daġa tagħna.

XIJXU: Jista jkun tagħna, jekk nagħmluh aħna.

LILLU: (Ibusu) Tabbandunanix la titlaq minn hawn, irrid nibqa narak.

XIJXU: Nibqa. Żgur.

LILLU: Iva, issa naraw, sakemm issib xi waħda, tiżżewweġ u aqta kemm tkun trid tara lili.

XIJXU: Iż-żwieġ ma naħsibx li tajjeb għalija.

LILLU: Qas jekk tiżżewweġ lili?

XIJXU: (jidħaq) Arak dieħel bil-mant il-knisja. (jidħqu u jitbewsu. Jimteddu fi ħdan xulxin.)

LILLU: Qed tara kif ma domtx hawn. Ġejt ħafna warajja u ser titlaq qabli.

XIJXU: Ser nitlaq għax il-genituri qalulhom li ser iżommu għajnejhom fuqi 24/7.

LILLU: Ser titlaq għax għamilt prograss kbir.

XIJXU: Ukoll. 

Qalulek meta ser toħroġ int?

LILLU: M’għandix għaġla. Nibża li jekk ser noħroġ u mmur lura għand ommi ma ndumx 

ma nerġa lura hawn.

XIJXU: (jibda jfittex il-polaroid mal-madwar.) Fejn hi l-polaroid?

LILLU: Hawn fejn il-flokk tiegħi.

XIJXU: (iqum u jaqbad il-polaroid) Ippoża ħa niġbidlek ritratt.

LILLU: Issoltu mhux jien niġbidhom lilek.

XIJXU: U ejja, ħa nżommu jien, rikordju tiegħek, biex ma ninsiex kif inhu wiċċek.

LILLU: Jgħidu li l-ewwel ma tinsa l-vuċi.

XIJXU: Dik tiegħek żgur mhux ser ninsieha għax miljun kelma fis sekonda tgħid int. 
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Ejja ippoża.

LILLU: (Jagħmel idu max-shorts) Tridni nikxifulek għar-ritratt?

XIJXU: Iva ħallik min-nejk, wieħed sura.

(Il-Lillu jippoża u x-xijxu jiġbidlu ritratt. Ipoġġi r-ritratt mal-art, idawwar il-polaroid tħares lejh u 

jiġbed ritratt lilu nnifsu. ipoġġi l-polaroid mal-art u jgħaddilu r-ritratt.)

XIJXU: Dan għalik, rikordju tiegħi.

LILLU: Nippreferi wieħed ta’ żobbok kieku.

XIJXU: (Jidħaq għax jieħu gost meta jkellmu hekk.) Trid wieħed?

LILLU: Għandi tibżax, ġili ġbidtlek meta tkun rieqed. (Jerġgħu jintefgħu fi ħdan xulxin.)

XIJXU: Ara ma jiġux jagħmlulek xi check u jsibuhomlok ta, miġnun.

LILLU: Iii ħa niddejjaq.

XIJXU: Ser nimmisjak Lill.

LILLU: Anki jien.

XIJXU: U iva, mhux għal ftit.

LILLU: Issa naraw.

XIJXU: Issa daqt nibdew immorru l-baħar x’taħseb?

LILLU: (Kemxejn xott, għax jaf li minn dan kollu mhu ser jiġri xejn.) Iva.

(Nik jistenbaħ. Iqum minn fuq is-sodda bil-mod mingħajr ma jqajjem lil Steve. Jilbes il-ħwejjeġ li jkollu 

mal-art u jħares ftit lejn steve rieqed. Jaqbad Il-polaroid li jkun tah Steve stess, ineħħilu l-liżar minn 

fuqu u jiġbidlu ritratt ta’ ġismu għeri. Jitfa r-ritratt fil-but. Idawwar il-camera lejh u jiġbed ritratt lilu 

nnifsu. Jerġa jgħatti lil Steve bil-liżar li kellu fuqu qabel, iħallilu l-polaroid u r-ritratt li ġibed tiegħu 

nnifsu fejn rasu, ibusu u jitlaq.)

LILLU: Għada x’ħin ġejjin għalik filgħodu.

XIJXU: Xid-disa.

LILLU: Illejla norqdu hawn.

XIJXU: Ħa niksħu.

LILLU: Niksħu f’Mejju

XIJXU: Mhux xorta taqa s-sirda.

LILLU: Issa nħadnek miegħi il-lejl kollu, u tara kif ma tiksaħx.
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XIJXU: Filgħaxija ser nibda nitla fuq il-bejt u nħares lejn is-sema, lejn il-qamar.

LILLU: Sar jgħoġbok hux?

XIJXU: Ifakkarni f’ħafna affarijiet sbieħ.

LILLU: F’kemm erdajtulek hawn barra taħt id-dawl tiegħu?

XIJXU: U ieqaf naqra baħnan. Wiegħdni?

LILLU: Xix?

XIJXU: Li kull filgħaxija tibda toħroġ barra, tkun fejn tkun u tkun ma min tkun, u tqatta 

ftit mumenti tħares lejn il-qamar.

LILLU: Iva, u niftakar fik.

XIJXU: Jgħaddu snin u nżommuha tradizzjoni. Tagħna t-tnejn. U jekk f’xi lejla, meta 

nixjieħu, tħares lejn il-qamar u jien ma nkunx ħdejk, għalaq għajnejk u immaġinani, 

immaġina dal-mumenti u tbissem għal-waqtiet sbieħ li qattajna flimkien. U jekk inkunu 

għadna f’ħajjet xulxin, għannaqni miegħek u żommni fi ħdanek bħalma qed tagħmel 

illum u nqattgħu l-lejl sħiħ inġawdu l-qamar tagħna.
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PERSONATGES

ESTEBAN Trenta-cinc anys. Treballador d’un centre de desintoxicació.

NICO Trenta-cinc anys. Pacient en el mateix centre de desintoxicació.

CANUT Quinze anys. Pacient d’un centre de desintoxicació per a joves. 

L’Esteban vint anys enrere.

LLUQUET Quinze anys. Pacient en el mateix centre de desintoxicació per a joves. 

El Nico vint anys enrere.
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ESCENA 1. – ACTUALITAT – A L’HABITACIÓ DEL NICO

(No hi ha res més que un catre de ferro al mig, molt ben fet, amb llençols de blanc nuclear, i unes peces 

de roba perfectament plegades.)

(Se sent un cotxe que s’atura sobre la grava. La porta s’obre i en qüestió de segons torna a tancar-se amb 

un lleuger cop. De lluny se sent el Canut plorant, però el seu no és pas un plor desconsolat, sinó més aviat 

un plor tranquil, resignat, interior. Se sent el soroll d’una Polaroid fent una foto.)

LLUQUET: A quina hora venen a buscar-te demà?

CANUT: Cap a les nou.

LLUQUET: Aquesta nit dormim aquí.

CANUT: Ens congelarem.

LLUQUET: Ens congelarem, en ple mes de maig?

CANUT: Ja, però fa serena!

LLUQUET: Tranquil, que jo t’abraço tota la nit, veuràs com no et congeles.

(Apareixen l’Esteban i el Nico. L’Esteban està ensenyant les instal•lacions al Nico, intentant que es vagi 

fent al lloc. L’Esteban porta un uniforme impecable, uns texans blau fosc i un polo celeste clar amb un 

logotip al costat esquerre. El Nico porta uns pantalons de tela balders, estripats i tacats pels genolls, i 

una samarreta negra feta caldo.)

ESTEBAN: I aquí és on dormirà vostè.

NICO: (Amb el cap baix i les mans agafades, com autocompadint-se.) D’acord.

ESTEBAN: I aquí davant té un lloc on guardar les seves pertinences. Sí que li demanem 

que deixi la porta oberta sempre que sigui possible, llevat dels moments en què s’hagi de 

canviar o quan necessiti una mica d’intimitat, òbviament.

NICO: (Assenteix amb el cap.)

ESTEBAN: Aquella porta dona a la cambra de bany; bueno... n’hi diuen així, però en 

realitat només hi ha un vàter i un plat de dutxa. És compartida amb l’habitació del costat, 

però per ara està buida i se la pot quedar només per vostè. Té molta sort!

NICO: Sí, molta...

ESTEBAN: (Sap que no és un moment fàcil i intenta ser una mica més humà i menys procedimental.)
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Al principi tot es fa més difícil, però ja veurà que s’hi anirà adaptant. A l’hora del sopar li 

presentaré els altres, i veurà que aviat farà amics i s’ajudaran entre vostès.

NICO: Ja ho sé, conec com funcionen aquests centres.

ESTEBAN: Aquí el que busquem és el seu benestar. El nostre plantejament, el d’aquest 

programa, vull dir, és un plantejament integral centrat en la millora...

NICO: Com tu ja saps, m’he passat tota la vida entrant i sortint d’aquests centres. Pots 

estalviar-te una mica de saliva i no repetir aquest rotllo que ja he sentit abans un milió de 

vegades.

ESTEBAN: (Si hagués estat la primera vegada, s’hauria escandalitzat per aquelles paraules, però ara 

ja està acostumat a reaccions com aquella.) Com li he dit, té un lloc on col•locar els seus efectes 

personals. És molt important que...

NICO: Com pots veure no duc res, no tinc res per deixar-hi.

ESTEBAN: Nosaltres li proporcionarem algunes coses, senyor Agulló.

NICO: (Somriu i el mira als ulls per primera vegada.) Senyor Agulló?

ESTEBAN: (Nota que es posa vermell i baixa la mirada al terra.) Nico.

NICO: A tu sí que sembla que t’hagi de dir senyor Camprubí... O puc dir-te Esteban?

ESTEBAN: Com prefereixis.

NICO: (El mira de dalt a baix.) O podria dir-te... senyor? (L’èmfasi que fa en la paraula ‘senyor’ li 

dona un toc entremaliat, picant.)

ESTEBAN: Esteban està bé. T’estava dient que és molt important que tinguis l’habitació 

en ordre.

NICO: T’ha molestat que m’acosti a tu?

ESTEBAN: (Visiblement incòmode.) Es fan inspeccions freqüents i es pren nota de l’estat de 

l’habitació i de les teves coses, i això queda registrat...

NICO: (L’imita caminant per l’habitació amb autoritat.) Queda registrat al teu expedient i 

podria determinar les següents fases del teu tractament. Com et deia abans, aquest rotllo 

ja l’he sentit un milió de vegades, Esteban.

ESTEBAN: (Continua com si el Nico no l’hagués interromput mai.) El sopar és a les sis, però 

si tens torn de cuina hauràs d’arribar abans, òbviament. T’han dit ja amb quina tasca 

començaràs?
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NICO: Amb la cuina segur que no. La cuina és per als VIP. Ningú vol que un penjat com 

jo estigui remenant el menjar, almenys de moment, fins que no em tregui una mica de la 

merda que duc a sobre, per fora i per dins.

ESTEBAN: Ara demanaré a la Samantha...

NICO: Ja n’he parlat jo amb ella. Començaré amb el jardí.

ESTEBAN: El jardí, perfecte.

NICO: Segons com t’ho miris.

ESTEBAN: Creu-me: el jardí està molt bé. Ara estan renovant les habitacions de dalt, 

podrien haver-te enviat allà. Millor plantar i sembrar que no fer massilla, enrajolar, 

pintar i emblanquinar. 

NICO: Això volien que fes, però han pensat que l’olor de la pintura potser em remouria 

coses... Com t’ho diria... Em portaria records que em podrien trasbalsar. Tenen por que 

em passi el dia sencer amb el cap dins del pot de pintura, respirant aire tòxic fins que acabi 

col•locat. (Torna a acostar-se-li com abans.) Per això han preferit fer-me plantar i sembrar, tot 

i que jo soc molt de llaurar tort...

ESTEBAN: (No se sent gens còmode amb ell tan a prop, no per la mala olor que fa, sinó per altres 

motius. Torna a clavar la mirada al terra.) El sopar és a les sis...

NICO: Això ja m’ho has dit.

ESTEBAN: T’ho recordo.

NICO: I em tornaràs a recordar també que tinc un lloc on deixar els meus efectes 

personals, oi? 

Doncs jo et recordo a tu que no tinc res, que no he dut res més que la roba que porto, i 

merda, i patiment, i històries d’horror. I records, també.

ESTEBAN: (Voldria dir-li alguna cosa, però no troba les paraules.)

NICO: Mira’m.

ESTEBAN: Nico...

NICO: (Li agafa la cara amb tendresa, alçant-li la mirada cap a ell.) Per què no vols mirar-me?

ESTEBAN: Que no t’estic mirant?

NICO: Així no, com em miraves abans.

ESTEBAN: Estàs desbarrant. 

NICO: Et faig fàstic?
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ESTEBAN: (Com si parlés amb si mateix, gairebé plorant.) No saps el que dius.

NICO: No m’abraces? O vols que abans em renti? Vine amb mi i queda’t mirant, com feies 

en altres temps...

O abraça’m així, tot brut. Qui sap, tot i que t’hagis fet gran i que semblis una persona 

totalment diferent, potser per dins continues sent el mateix. Potser la meva olor t’afecta 

a tu com m’afecta a mi l’olor de la pintura.						    

(Després d’una bona estona mirant-se fixament, el Nico s’aparta i s’acosta al llit. Observa l’habitació. 

L’Esteban no es mou d’on és, com perdut.)

NICO: (Es treu la samarreta i la té a la mà.) I d’això què en fem?

ESTEBAN: (Sorprès.) Com dius?

NICO: Dic que què en fem, d’això?

ESTEBAN: Si vols desfer-te’n tinc una bossa, a veure on l’he ficada... (Es mira totes les 

butxaques i nota la bossa quan fica la mà a l’última butxaca que comprova.)

NICO: Quedar-me-la no me la quedaré, això segur.

ESTEBAN: (Intenta obrir la bossa però resulta que és una d’aquelles que sembla estar completament 

segellada.) Per on cony s’obre aquesta maleïda bossa?

NICO: (Somriu i se li acosta. Li treu la bossa de les mans.) Dona’m. Aquestes sempre és millor 

obrir-les separant la part de la punteta. (L’hi torna i li somriu.) Té, ja està. (Hi fica la samarreta 

mentre l’Esteban sosté la bossa oberta.)

ESTEBAN: Vols desfer-te de res més?

NICO: Ara que tinc la roba que m’heu donat, llançaré tot el que porto perquè està fet pols, 

i tot i que no fos així ho llançaria igualment perquè vull començar de cap i de nou, no vull 

res d’abans.

ESTEBAN: Aleshores te la deixo i quan baixis a sopar me la portes, jo me’n ocuparé.

NICO: No, no cal, espera un moment.

ESTEBAN: (Intentant que agafi la bossa.) No, no, no hi ha cap pressa.

NICO: (S’allunya una mica d’ell i comença a treure’s els pantalons.) Si és un moment...

ESTEBAN: Vale, Nico.

NICO: Vale, què?

ESTEBAN: (Fa uns passos per no quedar-se mirant-lo directament.) No res.
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NICO: (Agafa la roba i s’apropa per ficar-la a la bossa que encara està aguantant l’Esteban.) Ja pots 

anar-te’n. Ens veiem.

ESTEBAN: (Se’l mira i s’adona que té el cos ple de marques i blaus.) Nico, aquestes marques que 

tens...

NICO: La infermera ja m’ho ha mirat abans a la clínica. Desapareixeran.

ESTEBAN: Ho sento.

NICO: Què sents?

ESTEBAN: El que t’ha passat.

NICO: Jo mateix vaig demanar que m’ho fessin. 

ESTEBAN: M’és igual, ho sento.

NICO: (Mirant-lo als ulls.) No ho sentis. Potser el que realment sents és més aviat no haver 

estat tu qui m’ho hagi fet?

ESTEBAN: Però què dius?

NICO: Saps perfectament el que dic.

ESTEBAN: Pensava que no m’havies reconegut.

NICO: Com vols que no et reconegui?

ESTEBAN: És que jo he canviat molt...

NICO: Per a mi encara ets el mateix.

ESTEBAN: (Riu.)

NICO: Tu m’has reconegut immediatament, me n’he adonat. Els teus ulls encara no són 

capaços d’amagar res.

ESTEBAN: Aleshores potser no he canviat tant com jo em pensava.

NICO: (Agafa uns pantalons curts i una tovallola de damunt el llit i s’encamina cap a la porta del 

lavabo.) Si vols, vine al meu costat, com feies abans.

ESTEBAN: Tinc coses a fer a baix, millor me’n vaig. I també he de llançar això.

NICO: Com vulguis.

ESTEBAN: Nico. Estic content de tornar-te a veure. Vull dir, m’hauria agradat que ens 

haguéssim trobat en altres circumstàncies, però almenys, si has d’estar aquí, m’alegra 

que m’hagis trobat a mi.

NICO: Que t’hagi trobat a tu? (Li venen ganes de riure perquè no sap com reaccionar; no sap què 

hauria de sentir.)
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ESTEBAN: No estàs content que jo hi sigui, aquí?

NICO: D’haver-ho sabut, no hauria vingut.

Per a mi la teva olor es pitjor que l’olor de la pintura.

(El Nico se’n va però l’Esteban es queda immòbil uns instants. Mira cap a la porta del lavabo com si el 

Nico encara hi fos, nu davant d’ell. S’apropa al llit, abraça la bossa on porta la roba del Nico i plora.)

ESCENA 2 - ANYS ABANS - A L’HABITACIÓ DEL CANUT 

(Un espai buit. No hi ha res més que un catre de ferro al mig.)

(El Canut seu al llit, plora, abraçant-se les cames. Porta uns pantalons curts i una samarreta blancs. Poc 

després entra el Lluquet, que porta una granota de treball clara amb algunes taques de fang, sobretot a 

l’alçada de la cintura.)

LLUQUET: Encara ets aquí?

CANUT: Deixa’m en pau, no vull parlar amb ningú.

LLUQUET: Amb aquesta actitud de nen malcriat no t’anirà bé aquí dins.

CANUT: M’és igual.

LLUQUET: Ves acostumant-t’hi, quant més ràpid millor. Al principi ho veus tot negre, 

però a poc a poc aquest lloc t’enganxa. Et seré sincer: jo prefereixo ser aquí que no a casa 

meva.

CANUT: Jo no vull quedar-me aquí.

LLUQUET: Els dos primers dies tots dieu el mateix i després no voleu marxar.

CANUT: Tant és el temps que passi, jo aquí no m’hi vull quedar.

LLUQUET: Ja veurem...

CANUT: Ja els he dit que ho sentia, que no ho tornaria a fer. No sé per què m’han fet això.

LLUQUET: Tots diem que no ho tornarem a fer, i moltes vegades...

CANUT: I què et fa pensar que tu i jo som iguals?

LLUQUET: Doncs mira, tots dos hem acabat aquí, no? I el motiu, si no és idèntic, deu ser 

molt semblant. Digues, per què ets aquí?

CANUT: No és assumpte teu.
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LLUQUET: Vas arribar ahir, oi?

CANUT: Sí.

LLUQUET: Entre tu i jo, no queda molt bé que t’estiguis saltant el primer dia de feina. Per 

això he vingut. M’han demanat que vingui a buscar-te.

CANUT: Doncs torna i digues que no vinc. Que no em trobo bé, que estic vomitant, el que 

vulguis.

LLUQUET: També puc dir que estàs plorant com un nen petit.

CANUT: Però de què vas?

LLUQUET: I per què hauria de mentir per tu, si no sé ni com et dius? Jo em dic Lluquet.

CANUT: Quin nom més raro.

LLUQUET: És el malnom de la família, del meu avi, més concretament. El pare de ma 

mare. Jo no el vaig conèixer mai perquè va morir abans que jo naixés. Ma mare, quan 

encara parlàvem, em deia que quan vaig néixer tenia la mateixa cara del meu avi, i des 

del primer moment se’m va adreçar amb el seu malnom. Entre tu i jo: en les dues fotos 

seves que he vist en ma vida, jo no hi veig cap semblança; crec que més aviat va ser 

ma mare que s’ho va ficar al cap per convènce’s que jo no havia sortit al meu pare, que, 

segons ella, ja la forçava quan només duien una setmana sortint junts.

Com m’has dit que et dius, tu?

CANUT: Encara no t’ho he dit.

LLUQUET: (Li fa un gest com dient-li que està esperant que l’hi digui.)

CANUT: Esteban.

LLUQUET: Ostres, no t’ho creuràs! El meu avi, a qui segons ma mare m’assemblo tant, es 

deia així. Crec que sí, no? Esteve, es deia ell. En català és Esteve, no? (Comença a col•locar-se 

al seu costat del llit.)

CANUT: (El frena perquè va brut i li pot embrutar els llençols.) Eh, eh! Ni t’acostis! Però tu has 

vist com vas?

LLUQUET: Mare de Déu! Però si això no és res! T’ho juro, si vinguessis a casa de ma mare 

et moriries, amb tot ple de merda i trastos. I els llençols no s’han rentat des de fa anys! 

Almenys era així quan vaig marxar, i dubto molt que en aquests onze mesos que porto 

aquí hagi fet neteja a fons o hagi posat la casa potes enlaire per deixar-la mínimament 

decent.
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CANUT: Ja portes onze mesos aquí?

LLUQUET: El dia 6 faré onze mesos, sí... Demà, no? O d’aquí dos dies, no sé. No és que 

estigui comptant els dies, però recordo que el dia que vaig arribar va coincidir amb 

l’aniversari de la meva germana petita. (Comença a treure’s la granota.) Tu tens germanes?

CANUT: (Li veu les intencions.) Què fas?

LLUQUET: M’ho estic traient per poder-me col•locar al teu costat al llit. A sota duc una 

samarreta i uns pantalons curts, tranquil, que no em quedo en pilotes. (Es posa al seu costat 

com si el llit fos seu.) Ostres, aquest matalàs és més còmode que el meu. Ara ja sé on puc 

venir a fer la becaina a la tarda.

CANUT: Ara ja saps que pots anar-te’n a pastar fang.

LLUQUET: (Riu.) Mira! Per fi et trec de la closca!

CANUT: (Somriu també.) Però tu de quin planeta vens?

LLUQUET: Del que tu vulguis, nen. T’he de trobar un malnom, perquè no fas molta cara 

d’Esteban...

Què has fet per acabar aquí? Hauríem de trobar-te un malnom que vagi amb la teva 

personalitat.

CANUT: Ja t’he dit que no és assumpte teu.

LLUQUET: Tranqui, tranqui. No cal que m’expliquis la veritat.

CANUT: Ah, no? I per què hauria de mentir per tu si no sé ni com et dius?

LLUQUET: (S’adona del que està fent.) Aprens ràpid, tu, eh? Molt bé, així m’agrada. Em dic 

Nico, de Nicolau, però és un nom molt lleig i els qui no em diuen Lluquet em diuen Nico. 

El meu horòscop és Lleó i com et deia tinc una germana petita. Segons ma mare mon pare 

és un cabró, un fill de puta i un animal. Ja fa onze mesos que soc aquí i la gent diu que 

parlo massa i que m’encanta escoltar-me. Tu què hi dius?

CANUT: Que pel que veig t’agrada envair el territori aliè.

LLUQUET: Déu n’hi do! Per haver-me estirat un moment al llit! Què més?

CANUT: I jo què sé. Tu sabràs.

LLUQUET: En fi, ma mare, després de néixer ma germana, és com que va perdre el nord. 

No és que abans fos la mare de l’any, eh, i tampoc no va ser mai la persona més neta del 

món, però desprès que nasqués la meva germana i comencés a discutir molt amb el pare 

d’ella, la cosa va anar a pitjor. Va començar a beure, a fumar com una carretera i a drogar-
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se. Sovint jo arribava de l’escola i els trobava tots dos grogui. I sincerament, era millor 

quan estaven tots dos grogui, perquè almenys no havia de sentir com es barallaven, o els 

sorolls que feien amb la porta oberta, ni veure’l a ell passejant-se per casa en calçotets, 

com si fos casa seva. Quan tenia uns tretze anys, va començar a iniciar-me a la beguda. 

Al principi em costava, havia de fer un esforç, però no vaig trigar a començar a buscar-lo 

jo a ell. M’hi sentia bé, amb ell. Al final pensava que hi havia trobat el pare que sempre 

havia volgut tenir. De nit, quan ma mare estava fora de joc i ma germana dormia, em 

convidava a seure al seu costat al sofà. Bevíem junts com dos homes.

Quan ell anava al lavabo jo aprofitava per fer-me una ralla amb la coca que deixava a la 

tauleta del costat del sofà, i l’esnifava com un aspirador.

Moltes vegades m’adormia abans que ell, al sofà. Una vegada vaig despertar-me i en 

obrir els ulls vaig veure’l absort mirant una porno, cardant-se una palla. Se’n va adonar, 

va tornar a ficar-se la polla als calçotets i se la va recol•locar de seguida. Des d’aquell 

moment, moltes vegades fingia estar dormit però en realitat em quedava amb els ulls 

entretancats, en la foscor, per poder mirar el porno i veure com ell es tocava mirant-lo.

I res, vaig acabar molt, molt malament. Si trobava rastres de coca per casa, me la fotia. 

Estava tan enganxat que a l’escola em passava tota l’estona esclafant gelocatils i smints, 

els barrejava i els esnifava. No tenien pas l’efecte de la cocaïna però feien el fet. Com 

t’imaginaràs, no vaig trigar gaire a començar a fer-la grossa a l’escola, per l’actitud i per 

les notes, fins que un dia van enxampar-me esnifant al pati quan havia de ser a classe de 

francès. I així és com vaig acabar aquí.

Què hi dius, ja em coneixes prou?

CANUT: Tu has acabat aquí perquè has tingut una vida complicada. Jo hi he acabat per 

haver fet el burro, perquè volia rebel•lar-me. Perquè quan ho tens tot l’única cosa que 

vols fer és allò que no et deixen fer.

Diguem que m’han enxampat més d’un cop cardant-me un porro.

LLUQUET: Aaaah, amic, tu ets un porrero de primera!

CANUT: (Riu.) Calla, idiota. Ara no comencis a dir-me així, eh?

LLUQUET: Porrero, mmm, no és mala idea... Però no ho acabo de veure. Què et sembla... 

Canut?

CANUT: Em sembla que te’n pots anar a la merda.
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LLUQUET: Decidit. Canut. Apa, Canutet, que aquest nom mola més que Esteban... ecs! 

(El Canut s’estira al seu costat i tots dos miren cap al sostre, somrient, amb la sensació de per fi haver 

trobat algú amb qui poder ser ells mateixos.)

CANUT: (Una mica avergonyit pel que li vol demanar.) Una cosa...

LLUQUET: Digues.

CANUT: Quan aquell es mirava les pelis porno, què mirava exactament?

LLUQUET: No em diguis que mai no n’has vist cap.

CANUT: (Nega amb el cap.)

LLUQUET: (S’alça damunt el llit per l’entusiasme, que li fa vibrar tot el cos.) ¡Te va a explotar la 

cabeza, chaval!

ESCENA 3 - ACTUALITAT - AL PATI DEL CENTRE

(Nico seu i fuma banyant-se en els últims raigs de sol del dia. No sap com se sent, vol anar-se’n perquè 

sap que ser allà no servirà de res, sap que no trigarà gaire a tornar a caure. Ja ha començat a sentir el 

mono, el desig intens de drogar- se, despullar-se i ficar-se en una habitació il•luminada només amb llum 

de neó, per abandonar-se i que una infinitat d’homes facin el que vulguin amb el seu cos, fins que quedin 

satisfets.)

ESTEBAN: (Arriba i seu al seu costat amb una bosseta a la falda.) T’he portat una cosa.

NICO: (Ni s’havia adonat que se li havia assegut al costat, cuixa amb cuixa.) Què?

ESTEBAN: (Li dona la bossa.)

NICO: (Agafa la bossa sense saber ben bé si hauria de donar-li les gràcies i acceptar-la, o rebutjar-la.) 

Pensava que en teoria aquí no podíem tenir efectes personals que no fossin coses bàsiques, 

no?

ESTEBAN: (Li somriu perquè li agrada. Li somriu per no besar-lo.) Diguem que mentre jo sigui 

aquí... pots saltar-te una mica les regles.

NICO: Si començo a saltar-me-les des del principi, crec que no hi duraré molt, aquí.

ESTEBAN: Apa, que no n’hi ha per tant! Confia en mi.

NICO: (Obre la bossa i en treu una Polaroid. Li fa il•lusió i voldria plorar, però a la cara no se li veu 
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cap expressió. No vol plorar pel fet de tenir una Polaroid, sinó pel fet que després de tots aquests anys ell 

encara se’n recorda.) Ai mare, no sé ni quan va ser l’última vegada que en vaig fer servir una 

d’aquestes.

ESTEBAN: T’agrada?

NICO: Merci.

ESTEBAN: Tens dos cartutxos a la bossa. Encara saps com carregar-los, no?

NICO: (Treu un dels cartutxos i comença a obrir la càmera per carregar-la.) També sé per on podria 

ficar-te els cartutxos a tu, si et ve de gust.

ESTEBAN: (Es posa vermell. Encara li fa efecte quan li diu coses sexuals.) Au, va! Després et portaré 

més cartutxos.

NICO: A tothom que arriba li fas un regal com aquest?

ESTEBAN: No veus que no?

NICO: No sabia que era tan especial...

ESTEBAN: Aquí tothom és especial d’una manera o altra, Nico.

NICO: Però no tothom rep regals teus.

ESTEBAN: Tampoc no cal fer-ne un gra massa. Això no és res.

NICO: Res?

ESTEBAN: (S’adona de per què ho diu, i no respon.) Va, carrega ja el cartutx i fes-me una foto, no?

NICO: (La càmera ja està preparada per fer fotos.) Sí, som-hi. Va, posa!

ESTEBAN: (Té vergonya.) Però què dius? Com vols que posi? Què som, nens? Fem-ne una de 

més natural!

NICO: Apa, va, però posa una mica, que amb aquestes pintes ets un quadre.

ESTEBAN: Ah, perfecte, gràcies.

NICO: Va, Canut, per l’amor de Déu!

ESTEBAN: (En escoltar que li diu Canut es posa seriós. Ningú més li havia dit mai així. Per un moment 

havia oblidat qui havia estat en el passat. Tots dos romanen en silenci, mirant al buit per tal de no 

mirar-se als ulls.)

NICO: Merci.

ESTEBAN: De veritat que no és res.

NICO: Per recordar-te’n, vull dir. Ha passat el temps i tot i així te’n recordes.

(El Nico el veu absort mirant al buit i li fa una foto. El soroll de la foto sorprèn l’Esteban.)
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ESTEBAN: Veus com no calia que posés?

NICO: (Extreu la foto de la càmera i comença a sacsejar-la per tal de revelar-la, com feien abans.) 

Aviam si fas goig.

ESTEBAN: (En veure’l agitar la foto es precipita a treure-l’hi de les mans.) No, no, aquestes no cal 

sacsejar-les com fèiem amb les antigues.

NICO: Ah, no ho sabia. I per què?

ESTEBAN: Perquè diuen que aquestes noves ja no estan fetes amb els mateixos químics i 

si les agites les fas malbé. Deixa-la boca avall i espera.

NICO: No m’ho pensava, que hi entenguessis tant...

ESTEBAN: És que la meva filla hi està enganxada...

NICO: (Sorprès pel fet que tingui fills. Com pot ser?)

ESTEBAN: (S’adona de la sorpresa del Nico en sentir parlar de la seva filla. Fins ara, havia evitat la 

família.) Aquestes no triguen gaire a revelar-se, que són en blanc i negre.

NICO: No sabia que tenies fills.

ESTEBAN: Tinc UNA filla.

NICO: Ha!

ESTEBAN: UNA filla, tinc!

NICO: En el meu poble això és tenir fills. T’has casat?

ESTEBAN: Hòstia, Nico...

NICO: Què té de dolent preguntar, que parlem?

ESTEBAN: En teoria hauríem de parlar sobre la teva vida, sobre com has acabat un altre 

cop aquí, i no de la meva vida personal.

NICO: (Ferit per aquelles paraules.) Uau. «Sobre com he acabat un altre cop aquí...»

ESTEBAN: No volia dir això.

NICO: No passa res, no és lo pitjor que m’hagis dit.

ESTEBAN: De debò que no volia dir-ho.

NICO: Ja.

ESTEBAN: Per això no volia parlar-te’n.

NICO: De què?

ESTEBAN: De la meva família.

NICO: I per què no?
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ESTEBAN: Si et veiessis des de fora ara mateix ho entendries i tindries la resposta.

NICO: Quina resposta? Què veuria? Què veus tu?

ESTEBAN: Com t’ha canviat la cara quan he esmentat la meva filla.

NICO: ... No es veritat.

ESTEBAN: La cara, la manera d’actuar. Et conec molt millor del que et penses. Sé 

perfectament com acaba tot això.

NICO: Clar... I què sabràs tu?

ESTEBAN: Ara et posaràs a la defensiva i buscaràs tres peus al gat a cada cosa que digui, i 

amb lo caparrut que ets, no sé jo com acabarem.

NICO: Les coses canvien, tot canvia. Jo també he canviat, saps?

ESTEBAN: (Riu perquè a ulls seus el Nico continua sent la mateixa persona que va conèixer.)

NICO: Tu també has canviat. T’has fet gran, t’has fet un home. Has superat els reptes de 

la vida i...

ESTEBAN: Creus que pel fet de tenir una filla ja he superat els reptes de la vida?

NICO: Ja saps què vull dir.

ESTEBAN: No, en realitat no.

NICO: Els nostres reptes, vull dir. Les coses de què vam parlar tu i jo un milió de vegades 

fa anys.

ESTEBAN: Aquells reptes avui ja no volen dir res.

NICO: Perquè t’has casat amb una dona? Creus que així els teus impulsos...?

ESTEBAN: Nico, estic casat amb un home.

NICO: (Pensa que es mor. Havia aconseguit assumir que estigués amb una dona, i no li provocava 

gelosia, però un home ho canvia tot.) Quina sort.

ESTEBAN: (S’ofèn una mica, però no respon.)

NICO: Quina sort que té ell, vull dir, d’estar amb tu.

ESTEBAN: I jo d’estar amb ell.

NICO: L’estimes?

ESTEBAN: Quina pregunta és aquesta?

NICO: Una de molt senzilla.

ESTEBAN: És clar que l’estimo.

NICO: Tant com m’estimaves a mi?
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ESTEBAN: Érem massa joves.

NICO: Jo t’estimava.

ESTEBAN: Érem massa joves.

NICO: Encara t’estimo.

ESTEBAN: No saps el que dius. Ha passat el temps i jo ara...

NICO: Ara estàs casat amb l’home de la teva vida, teniu una filla, una vida perfecta...

ESTEBAN: —

NICO: Puc veure’ls?

ESTEBAN: Nico, tot i que tu i jo... som tu i jo, aquí dins la nostra relació té uns límits...

NICO: T’he demanat que m’ensenyis una foto d’ells, no que em donis pel cul.

ESTEBAN: Que sí, Nico.

NICO: (S’adona que davant el marit i la filla no hi té res a fer; potser fa uns anys sí, però ara ja no.) Jo 

me’n vaig a l’habitació, avui no soparé. La càmera te la pots quedar.

ESTEBAN: (Impedint que se’n vagi, treu una foto polaroid de la cartera.) Espera, Lluquet..., collons.

NICO: (S’atura en sentir que li diu Lluquet. Ell també se’n recordava de tot. Es gira i li agafa la foto de 

la mà.)

ESTEBAN: Va, té.

NICO: (S’hi acosta i agafa la foto, se’ls mira bé; la nena és preciosa, i el marit és guapo i fa pinta de ser 

un bon paio.) Quina preciositat de nena. Per cert, ell com es diu?

ESTEBAN: David.

NICO: Fa molt que esteu junts?

ESTEBAN: Onze anys. Me’l vaig trobar per casualitat, crec que va ser el destí.

NICO: El destí a mi no em funciona gaire.

ESTEBAN: No diguis això, Nico, si Déu vol...

NICO: Quin Déu, Canut, quin Déu? I... explica’m, com te’l vas trobar?

ESTEBAN: Tenia una cita a cegues amb un paio i havíem quedat a la platja, a la badia de 

Sant Tomàs. El cas és que em va deixar plantat, esperant-lo com un imbècil amb els peus 

a la sorra i les xancletes a la mà.

I en comptes d’aquell paio hi era ell, tot sol, estirat en una tovallola, mirant la lluna, amb 

els ulls il•luminats, totalment clavats en ella. Em va recordar...

NICO: (Està gelós. Sap que li ha recordat a ell. Un cop van ser ells els que es passaven hores senceres junts 
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mirant la lluna. Aviat la gelosia es torna ràbia contra aquella persona que no només li ha arrabassat 

el seu amat, sinó també una lluna que havia d’haver estat d’ells dos i de ningú més. Li torna la foto.)

ESTEBAN: Em va recordar a tu.

NICO: —

ESTEBAN: No puc deixar de pensar en tu, hòstia. Em tornes boig.

NICO: Jo no he fet res.

ESTEBAN: No dic que hagis fet res. No sé ni què estic fent jo. Pensava que ja m’havia 

perdonat a mi mateix, pensava que després de tot aquest temps... Tu m’has perdonat?

NICO: Puc fer-te un petó?

ESTEBAN: (Ho desitja però no li deixaria fer-ho, pel David i per la seva filla.) No em facis això, 

Lluquet.

NICO: I per què?

ESTEBAN: Perquè saps que vull.

NICO: Un petó només.

ESTEBAN: No puc.

NICO: Un i prou.

ESTEBAN: Aquí no, Lluquet.

NICO: Aquí es perfecte... Mira amunt, ha sortit la lluna a mirar-nos. Potser aquesta que 

tenim a sobre sí que és la nostra.

(El Nico s’acosta a l’Esteban i per un instant es freguen els llavis. De sobte, però, s’allunya en pensar 

on podria dur-los un sol petó. L’Esteban agafa de nou el Nico per continuar allò que el Nico havia 

començat. I allà, sota la lluna que tant s’estimaven tots dos, es transformen en el Lluquet i el Canut i 

s’estimen fins a l’alba.)

ESCENA 4 - ANYS ABANS – AL PATI DEL CENTRE

(El Canut, sense samarreta, estirat per terra, mentre el Lluquet, plantat a sobre seu amb una cama a 

cada costat, li fa una foto amb la Polaroid des de dalt.)

LLUQUET: No et moguis que no em queden moltes fotos en aquest cartutx i és l’últim.
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CANUT: Ja t’he dit que ma mare me’n durà quatre més.

LLUQUET: (Li fa la foto i s’estira al seu costat a terra, agitant la foto per revelar-la.) Aviam com surts.

CANUT: Pues tremendo, que no ho veus?

LLUQUET: Mare meva! Mira que ets cregut! I aquí diuen que el xulo soc jo! No et coneixen 

gens ni mica! 

CANUT: M’estic congelant.

LLUQUET: Va, quedem-nos una miqueta mes. M’agrada estar-me aquí mirant el cel.

CANUT: No sé què hi trobes, a mirar-les tant.

LLUQUET: A mirar què?

CANUT: Les estrelles.

LLUQUET: Em fascinen. I mira quina lluna tan bonica tenim avui.

CANUT: (Comença a aixecar-se.) Jo vaig dintre que estic gelat.

LLUQUET: (L’hi impedeix.) No, espera. Posa’t la meva samarreta. (Es treu la samarreta i l’hi dona.)

CANUT: I tu?

LLUQUET: A mi m’és igual el fred.

CANUT: (Ja amb la samarreta.) Ei, quan en tornarem a mirar una altra, d’aquelles?

LLUQUET: Una porno?

CANUT: Sí.

LLUQUET: Et va agradar, eh, guarro?

CANUT: Bueno...

LLUQUET: Mira, jo és que només en tinc una. Si aconseguim tornar-nos a colar a la sala de 

la tele de nit, podem mirar-la un altre cop.

CANUT: I on podríem trobar-ne, de noves?

LLUQUET: Per què no demanes a ta mare que ens en porti dues de noves, amb els cartutxos 

de fotos?

CANUT: Molt graciós, idiota.

LLUQUET: Bueno, si vols també podem divertir-nos fent servir la nostra imaginació, ho 

podríem passar bé igualment...

CANUT: No és el mateix...

LLUQUET: I si vols podem fins i tot gaudir més encara.

CANUT: Què vols dir?
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LLUQUET: Ja saps què vull dir.

CANUT: Jo no soc d’aquests.

LLUQUET: (Es gira cap a ell i li posa la mà al ventre; desitja tocar-lo.) I qui són, aquests? Va, 

estem entre nosaltres. Quan estàvem en plena feina amb la pel•li porno vaig veure que 

em miraves com em tocava, i no sé quantes vegades m’has vist dutxant-me i canviant-me 

de roba... Mai no has fet cara d’estar incòmode...

CANUT: Però no és el mateix.

LLUQUET: Puc fer-te un petó?

CANUT: No.

LLUQUET: Per què?

CANUT: Potser perquè no sóc cap marica com tu.

LLUQUET: I a tu t’importa que jo sigui marica?

CANUT: No. Suposo. Però els altres diuen moltes coses de tu.

LLUQUET: Els altres que diguin el que vulguin. Me la sua. No vols fer-me un petó perquè 

no vols o perquè no vols que diguin de tu el que diuen de mi? 

Has somiat alguna vegada amb mi?

CANUT: I això què hi té a veure?

LLUQUET: Has somiat alguna vegada amb mi?

CANUT: Sí, però això no vol dir res.

LLUQUET: Alguna vegada has somiat que ens grapejàvem, per exemple?

CANUT: Para, deixa’m.

LLUQUET: Sí o no?

CANUT: Sí.

LLUQUET: I t’has despertat palote?

CANUT: Jo sempre em desperto palote.

LLUQUET: (L’hi agafa i el nota trempant.) Sempre la tens així?

CANUT: És que jo vull, però tinc por.

LLUQUET: Por de què?

CANUT: Perquè si ho fem, es transforma en realitat. Fins ara al meu cap tot això ha estat 

només un dubte i, si travessem aquesta frontera, el dubte esdevindrà realitat.

LLUQUET: Et desitjo, Canut. Vull que em facis el que hem vist a la pel•li.
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CANUT: Que ens fem petons i...

LLUQUET: Encara més.

CANUT: Més què?

LLUQUET: Vull que em fotis un cop de puny i que m’agafis dels cabells mentre em fas 

petons i m’enfonses la polla.

CANUT: Tu no estàs bé!

(El Lluquet el besa i, tot i que al principi el Canut no respon, el desig que li professa resulta insuperable.)

CANUT: Ja està la foto?

LLUQUET: (Riu.) Vaig a veure. (Agafa la foto del terra i la mira.) Mira que guapo que surts.

CANUT: (Li agafa la foto de la mà.) A veure. Gens malament.

LLUQUET: Què, com et sents?

CANUT: Com em sento de què?

LLUQUET: Ara que oficialment t’has fet marica.

CANUT: (Sent vergonya pel que li diu.) Sí, clar, tanca el bec i mira la lluna, tant que t’agrada.

(El Lluquet torna a estirar-se de panxa enlaire mirant un cel ple d’estrelles amb la lluna al mig. El 

Canut s’estira al seu costat poc després i no triga gaire a girar-se cap a ell i abraçar-lo.)

CANUT: Lluquet, jo també vull.

LLUQUET: Vols fer-me un petó?

CANUT: I més.

LLUQUET: Digues, què em vols fer?

CANUT: Ara mateix no ho sé, exactament.

LLUQUET: Com a la pel•li?

CANUT: Bueno, no m’importaria.

LLUQUET: Anem a la meva habitació?

CANUT: I si ho fem aquí, sota la lluna?

LLUQUET: Aquí? I si ens enxampen?

CANUT: El risc em posa calent.

LLUQUET: Doncs fes amb mi el que vulguis.
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ESCENA 5 - ACTUALITAT – A L’HABITACIÓ DEL NICO 

(El Nico és al llit fet un garbuix. No es troba bé. Sap que no li queda massa temps allà dintre. A més, els 

impulsos d’abans, en comptes d’atenuar-se, s’estan accentuant, i a sobre hi ha l’Esteban... a qui desitja 

a més no poder.)

ESTEBAN: (Entra però mantenint la distància. Millor no apropar-se al Nico, per diversos motius.)

NICO: (No es mou. No vol mirar-lo ni parlar amb ell.)

ESTEBAN: Tots tenim dies que no estem bé. La psicòloga t’ha explicat mil vegades que 

tindries dies dolents.

NICO: Ja no puc més, Canut.

ESTEBAN: Això és normal, li passa a tothom.

NICO: No, jo me’n vaig.

ESTEBAN: (Se sent trist perquè sabia que aquest dia arribaria i no el sorprèn.) Com dius?

NICO: (S’incorpora i s’asseu al llit, però sense mirar-lo.) Me’n vaig. No puc quedar-me aquí.

ESTEBAN: (Se li acosta, seu i li agafa la mà.) Apa, Nico, va, sigues fort!

NICO: (S’aixeca sobtadament. No vol ser fort, el vol a ell.) No vull. No vull ser fort. No vull 

continuar lluitant. Tornaré a caure, Canut, tornaré a caure.

ESTEBAN: Hòstia, però si t’estava anant súper bé! I als informes també...

NICO: A la merda els putos informes, Esteban. Hi ha una diferència abismal entre allò 

que han escrit als paperots aquells i allò que realment em passa per dins. Als informes 

posen el que jo els explico, i si el que explico no és el que sento, els informes són una farsa.

ESTEBAN: Però per què? Potser el tractament no ha estat ben adaptat al teu cas? Això 

podem solucionar-ho, perquè aquest programa es pot adaptar o modificar segons les 

necessitats de cada individu.

NICO: El tractament no és el problema, Esteban.

ESTEBAN: Després, durant la sessió, els expliques el que m’estàs explicant a mi ara. Digues 

la veritat...

NICO: No puc...

ESTEBAN: Aquí ningú et jutjarà.

NICO: I què vols que els digui, que no vull quedar-me aquí per tu?
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(Silenci total entre els dos.)

NICO: Hauré d’anar-me’n, serà lo millor. Per a tu i per a mi. 

ESTEBAN: No saps el que dius.

NICO: Ho sé perfectament. M’he sotmès a milers de tractaments com aquest. Em recupero 

una mica i recaic. Aquí dins d’alguna manera aconsegueixo controlar-me, però què 

faré quan surti? Quant trigaré a sentir-me sol? Quant trigaré a caure, fer una trucada i 

aconseguir el que vulgui? Tan sols unes gotetes em donen la vida.

ESTEBAN: No les necessites.

NICO: Sí que les necessito, Esteban. Em donen la vida. Em permeten fer realitat els meus 

desitjos, sense sentir-me brut o perdut. I el sexe sense substàncies ja no és sexe per a mi.

ESTEBAN: (Se li apropa molt. Vol besar-lo i fer-li moltes més coses.) Saps que no és veritat. Quan 

estàvem...

NICO: Érem uns nens.

ESTEBAN: Potser trobarem la manera de tornar a ser els mateixos nens que vam ser un 

cop.

NICO: Impossible, Esteban. Allò que teníem ja és història. Mira’t a tu i mira’m a mi. Tu 

t’has casat, has sigut pare, tens una carrera... I jo, què? Aviat faré quaranta anys i no he 

aconseguit res.

ESTEBAN: T’estimo, Nico. No te’n vagis.

NICO: No pots.

ESTEBAN: (Li fa un petó.) Sí que puc.

NICO: (Retirant-se.) Doncs jo no puc. No puc fer-te això. Ara que has aconseguit arribar on 

has arribat, no puc fer-te caure al fang amb mi.

ESTEBAN: No em faràs caure enlloc.

NICO: No en tens ni idea.

ESTEBAN: Potser soc jo qui vol caure al fang amb tu.

NICO: No saps el que dius! Creus que el que jo vull de tu són dos o tres petons furtats? O 

que et quedis aferrat a mi nits senceres, com feies abans, sota la llum de la lluna?

Vols saber el que vull realment de tu, Esteban?

ESTEBAN: (No respon. Mira al terra perquè no aconsegueix mirar-lo als ulls.)
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NICO: Vull que comencis drogant-me, i quan estigui ben col•locat, volant pels cels, vull 

que m’utilitzis, que m’empotris com un animal, que em fotis hòsties, que em lliguis i portis 

altres homes que em follin mentre tu et quedes mirant com em rebenten, com si fos un 

porc. Per això he acabat aquí. M’ho has demanat mil vegades, no? Doncs ara ja ho saps. 

Quan vaig haver de començar a prostituir-me per aconseguir quatre xavos, al principi 

em fotia èxtasi líquid, més barat, assequible, i amb només unes gotetes ja era un altre. 

Alguns clients que tenia eren autèntics salvatges que em destrossaven i em repugnaven, 

però la droga feia que jo mateix volgués que fossin més animals encara. 

ESTEBAN: Prou.

NICO: No, Esteban, si m’estimes de debò m’has d’estimar exactament com soc. Has 

d’estimar la persona que soc avui, amb tots els abusos que he patit. Si penses que la lluna 

encara vol dir alguna cosa per a mi, t’enganyes. La lluna la pots gaudir amb el teu marit 

i la teva filla.

ESTEBAN: A la meva família la deixes tranquil•la, que no hi té res a veure amb això.

NICO: Hi té tot a veure, Esteban. Quan fa unes setmanes em vas deixar tastar-te de nou, 

com un imbècil vaig creure que... jo què sé... vaig pensar que tu i jo... No sé ni què vaig 

pensar. Què cony esperava? Que els deixessis a ells per mi? Per una merda com jo?

L’endemà vas venir a demanar-me si m’havia agradat la càmera que m’acabaves de 

regalar. Jo pensava que tornaves per fer-me petons, tocar-me i seguir amb el que vas 

deixar a mitges la nit anterior, sota la lluna. En canvi, tu només em vas parlar d’ells.

ESTEBAN: Vas ser tu qui va començar a distanciar-se de mi. No em volies a prop.

NICO: I quina alternativa tenia, Esteban? Quina alternativa tinc? Fer miques tot allò que 

has construït els últims anys?

ESTEBAN: No faràs miques res.

NICO: És clar, perquè tu vindries aquí, jugaríem als enamorats, retrocediríem vint anys i 

després a la nit tornaries a casa amb la teva família com si jo no existís. No estic preparat 

per compartir-te amb ells.

ESTEBAN: No em compartiràs amb ningú, Nico. Tu i jo continuarem sent tu i jo.

NICO: Si et demanés que triessis, entre ells i jo, què faries?

ESTEBAN: No m’ho pots demanar això.

NICO: No vols respondre, oi que no? Ja t’ho dic jo, el que faries: els triaries a ells. I creus 
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que jo et culparia? Creus que t’odiaria per la teva decisió?

ESTEBAN: (Se li acosta molt i li parla en veu baixa i entretallada.) I tu què saps, el que jo triaria?

NICO: Si volguessis triar-me a mi, no et deixaria. (L’empeny.) Ja em sento prou culpable 

amb la meva vida, no suportaria acabar també amb la teva família. No podria fer-te això 

ni a tu ni a ells. No podria destrossar la vida a la teva filla i que per culpa meva d’aquí vint 

anys sigui ella qui es trobi aquí en la meva situació.

ESTEBAN: (Comença a treure’s la roba.)

NICO: Què fas?

ESTEBAN: La meva vida, les meves decisions. (Se li acosta i l’agafa dels cabells d’una manera una 

mica violenta.) No és així com t’agrada? (Amb l’altra mà l’agafa pel coll i comença a petonejar-lo.) 

On vols els cops?

NICO: (Se sent perdut en els seus braços, es transporta vint anys enrere. Amb una mà s’abaixa els 

pantalons i queda amb el cul enlaire.) On vulguis, Canut. Fes-me el que vulguis.

(L’Esteban el gira i acaba de baixar-li els pantalons. L’empeny sobre el llit boca avall. Se li acosta, 

s’abaixa els pantalons fins als genolls, escup a la mà, s’agafa el penis i se li llença a sobre.)

ESCENA 6 - ANYS ENRERE - AL PATI 
DEL CENTRE | AVUI - A L’HABITACIÓ DEL NICO 

(El Nico i l’Esteban, al llit, dormen l’un al costat de l’altre, amb la roba de tots dos barrejada per terra.)

(El Canut i el Lluquet, al pati, sota la llum de la lluna. El Canut, dret, porta un bòxer i una samarreta; 

el Lluquet, a terra, només porta uns pantalons curts i es mira els blaus que té pel cos.)

LLUQUET: Mira aquestes dues marques que tinc al braç.

CANUT: Tu les has volgudes.

LLUQUET: No m’estic queixant.

CANUT: (Seu al seu costat i li besa els blaus.) Que boniques que són.

LLUQUET: No vull que desapareguin. Em recordaran a tu quan te n’hagis anat.

CANUT: No m’ho recordis...

LLUQUET: Ja et vaig dir que al final no voldries anar-te’n.
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CANUT: Farien bé en deixar-me aquí una mica més.

LLUQUET: Tens sort d’anar-te’n. Ara vigila i no et fiquis en merders. No voldria tornar-t’hi 

a veure, aquí, entesos?

CANUT: Entesos. Vindré només a visitar-te.

LLUQUET: Només a visitar-me?

CANUT: Bueno, si per una d’aquelles t’han desaparegut els blaus, te’n faré de nous.

LLUQUET: Ara els blaus començaran a recordar-me a tu.

CANUT: Però no deies que era la lluna, la que et recordava a mi?

LLUQUET: També. La lluna, els blaus, aquest lloc... Tot em recorda a tu.

CANUT: Un dia mirarem enrere recordant aquests dies i riurem de les bajanades de nens 

que hem fet aquí. T’ho imagines?

LLUQUET: Si m’imagino què?

CANUT: Que envellim junts, que tenim fills...

LLUQUET: Ha! I segons tu com ho faríem per tenir aquests fills?

CANUT: I jo què sé. Somiar és gratis, no?

LLUQUET: Parles del futur com si ja fos nostre.

CANUT: Pot ser nostre, si nosaltres el fem nostre.

LLUQUET: (Li fa un petó.) Quan te’n vagis no m’abandonis. Vull que continuem veient-nos. 

CANUT: Ens veurem. Segur.

LLUQUET: Sí, ja... Fins que no en trobis una, et casis amb ella i ja no vulguis saber res de mi.

CANUT: No crec que estigui fet per al matrimoni.

LLUQUET: I amb mi tampoc?

CANUT: (Riu.) Clar que sí, ja et veig entrant a l’església amb el vel nupcial... (Riuen i es 

besen. Es queden abraçats.)

LLUQUET: Veus com no has trigat gaire a sortir d’aquí? Hi vas arribar molt més tard que 

jo i te’n vas més aviat.

CANUT: Me’n vaig perquè els meus pares els han promès que em vigilaran 24/7.

LLUQUET: Te’n vas perquè has progressat molt.

CANUT: Això també. T’han dit ja quan et deixaran marxar a tu?

LLUQUET: No tinc massa alternatives. Em temo que si marxo d’aquí per tornar amb ma 

mare, no trigaré gaire a ingressar de nou.
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CANUT: (Busca la càmera pel voltant.) On hem deixat la Polaroid?

LLUQUET: Allà, amb la meva samarreta.

CANUT: (S’aixeca i agafa la càmera.) Posa, que vaig a fer-te una foto.

LLUQUET: Normalment soc jo qui et fa les fotos a tu.

CANUT: Au, va, que és per a mi, un record teu. Així no se m’oblidarà la teva cara.

LLUQUET: Diuen que el primer que s’oblida és la veu.

CANUT: La teva segur que no se m’oblida, nen, perquè no calles ni sota l’aigua. Va, posa!

LLUQUET: (Ficant-se la mà als pantalons.) Me la trec per a la foto?

CANUT: Va, deixa la brometa, fem-ne una bé! (El Lluquet posa i el Canut li fa una foto. Deixa la 

foto a terra, gira la càmera cap a ell i es fa una selfie. Deixa la càmera a terra i li dona la foto.)

CANUT: Aquesta per a tu, un record meu.

LLUQUET: Jo en preferiria una de la polla, si pot ser.

CANUT: (Riu perquè li agrada quan li parla així.) En vols una?

LLUQUET: Ja en tinc, tranqui. Algun cop te n’he fet mentre dormies. (Tornen a estirar-se l’un 

al costat de l’altre.)

CANUT: Vigila que no et facin un registre i te les enxampin, que estàs molt xalat. 

LLUQUET: Uuh, sí, quin escàndol...!

CANUT: Et trobaré a faltar, Lluquet.

LLUQUET: I jo.

CANUT: De debò, moltíssim.

LLUQUET: Ja veurem...

CANUT: Mira, aviat començarem a anar a la platja, què hi dius?

LLUQUET: (Una mica sec perquè, en el fons, sap que no faran res de tot allò.) Sí.

(El Nico es desperta. S’aixeca amb cura de no despertar l’Esteban. Es posa la roba que hi havia per terra 

i durant una estona mira com dorm l’Esteban. Agafa la càmera que li havia regalat el propi Esteban, li 

retira el llençol que el cobreix i fa una foto del seu cos nu. Es guarda la foto a la butxaca. Gira la càmera 

i es fa una selfie. Torna a tapar l’Esteban amb el llençol i li deixa la càmera i la selfie que s’havia fet al 

costat. Li fa un petó i marxa.)

LLUQUET: A quina hora venen a buscar-te demà?

CANUT: Cap a les nou.
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LLUQUET: Aquesta nit dormim aquí.

CANUT: Ens congelarem.

LLUQUET: Ens congelarem, en ple mes de maig?

CANUT: Ja, però fa serena!

LLUQUET: Tranquil, que jo t’abraço tota la nit, veuràs com no et congeles.

CANUT: A partir d’ara m’enfilaré al terrat cada nit per mirar el cel, cap a la lluna.

LLUQUET: T’ha agradat, eh?

CANUT: Em recorda moltes coses boniques.

LLUQUET: Vols dir totes les mamades que t’he fet a la llum de la lluna?

CANUT: Para ja, idiota. M’ho promets?

LLUQUET: El què?

CANUT: Que totes les nits tu també sortiràs, siguis on siguis i estiguis amb qui estiguis, 

per passar una estoneta mirant la lluna.

LLUQUET: Sí, i me’n recordaré de tu.

CANUT: Passaran els anys i serà la nostra tradició. De nosaltres dos. I si una nit, quan 

siguem grans, mires la lluna i jo no soc al teu costat, tanca els ulls i t’ho imagines. Recorda 

tots aquests moments i somriu pel temps meravellós que hem passat junts. I si la sort ens 

somriu i encara estem junts, abraça’m fort i aferra’t a mi com estàs fent avui, mentre 

gaudim de la nostra lluna.
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